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Организация Объединенных Наций A/C.1/77/PV.14 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят седьмая сессия 

Первый комитет 
14-е пленарное заседание 
Вторник, 18 октября 2022 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Пиерис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Шри-Ланка) 

Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

Пункты 90–108 повестки дня (продолжение) 

Тематическое обсуждение конкретных вопросов 
и внесение на рассмотрение и само рассмотрение 
проектов резолюций и решений, представленных 
по всем пунктам повестки дня, касающимся 
разоружения и международной безопасности 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
в Комитете будет предоставлена возможность вы-
ступить тем делегациям, которые пожелали вос-
пользоваться правом на ответ по тематическому 
блоку «Ядерное оружие». В этой связи я хотел бы 
напомнить всем делегациям о том, что первое вы-
ступление ограничивается пятью минутами, а вто-
рое выступление — тремя. 

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Рос-
сийская Федерация вынуждена воспользоваться 
правом на ответ, с тем чтобы категорически отвер-
гнуть прозвучавшие в ее адрес обвинения, оторван-
ные от реальности и не имеющие ничего общего с 
той ситуацией, которая на самом деле сложилась. 

Что касается выступления в рамках осущест-
вления права на ответ делегации Европейского 
союза (см. A/C.1/77/PV.13), то мы не видим необхо-
димости давать дополнительных пояснений в отно-
шении прошедших референдумов на Донбассе — в 
Херсоне и в Запорожье. Скажем лишь, что результа-
ты данного плебисцита говорят сами за себя, и жи-
тели данных регионов воспользовались своим за-

конным правом на самоопределение, сделали осоз-
нанный выбор в пользу России, имели возможность 
самостоятельно и свободно выразить свое мнение. 
Это подтверждено многочисленными, в том числе 
международными, наблюдателями, и данный шаг в 
полной мере соответствует принципу равноправия 
и самоопределения народов, который закреплен в 
Уставе Организации Объединенных Наций, в при-
нятой в 1970-м году Декларации о принципах меж-
дународного права, касающихся дружественных 
отношений и сотрудничества между государствами 
в соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций, и во многих других документах. Под-
робные комментарии на этот счет мы давали ранее. 

Хотелось бы также отреагировать на ряд про-
звучавших утверждений о якобы нарушении Росси-
ей Будапештского меморандума. В этой связи мы 
хотели бы напомнить, что Меморандум является 
компонентом пакетных договоренностей, которые в 
форме политической декларации в равной степени 
налагали обязательства на всех участников, и, под-
писав эти документы, Россия в последующие годы 
неукоснительно их соблюдала. 

Однако Соединенные Штаты и другие страны 
Запада действовали иначе. Пренебрегая суверени-
тетом Украины, они бесцеремонно вмешивались в 
ее внутренние дела в попытке навсегда оторвать 
эту страну от России. Навязывали Украине без-
альтернативное западно-ориентированное буду-
щее во всех сферах, включая военную. Когда с 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя 
начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0601  (verbatimrecords@ 
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org). 

*2263730* 

http://documents.un.org
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этим возникла пробуксовка, Запад повысил став-
ки и фактически содействовал кровавому государ-
ственному перевороту с целью ликвидации закон-
ной власти в Киеве. Захватившие власть радикалы 
спровоцировали острый кризис внутри страны и 
до предела накалили противоречия в украинском 
обществе. В итоге существование Украины как 
единого дееспособного государства было постав-
лено под угрозу. 

Кроме того, договоренности 1994 года были по-
дорваны дестабилизирующим курсом Вашингтона 
и его союзников на безудержное расширение НАТО 
и военное освоение постсоветского пространства в 
ущерб фундаментальным интересам безопасности 
России. Это в корне противоречит содержанию Бу-
дапештского пакета мер, где, по сути, выражается 
приверженность принципу равной и неделимой 
безопасности, а также коллективным началам вы-
страивания архитектуры европейской безопасно-
сти. На протяжении многих лет не соблюдал Буда-
пештские обязательства и сам Киев. В частности, 
те из них, которые предполагали противодействие 
росту агрессивного национализма и шовинизма. В 
Киеве открыто поощряли национализм, причем в 
его радикальных формах. Героизация нацистских 
преступников стала частью государственной поли-
тики и идеологии. Именно разгул национал-ради-
кализма вынудил жителей ряда регионов Украины 
защищать свои основополагающие права и жизнен-
но важные интересы путем реализации права на са-
моопределение, о котором я уже говорил. 

Внеся глубокий раскол в общество, Киев, по 
сути, сам взорвал единство Украины. Таким обра-
зом, к запуску процесса утраты Украиной террито-
риальной целостности привели внутренние центро-
бежные процессы, спровоцированные деструктив-
ной политикой киевского режима и вредоносным 
влиянием стран Запада. 

Как известно, Будапештский меморандум при-
нимался в связи с присоединением Украины к До-
говору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) в качестве государства, не обладающего 
ядерным оружием. По Меморандуму Россия под-
твердила в отношении Украины свое обязательство 
не применять ядерное оружие и не угрожать его 
применением против неядерных государств. Дан-
ное обязательство неизменно выполняется в пол-
ном объеме. Россия Украине ядерным оружием не 

угрожала и не угрожает. В то же время серьезную 
озабоченность вызвали заявления Киева о возмож-
ности пересмотра безъядерного статуса Украины, 
что означало бы попытку заполучить ядерное ору-
жие в ущерб режиму ДНЯО. С учетом недавних 
заявлений Киева о необходимости превентивных 
ядерных ударов стран НАТО по России это вдвойне 
недопустимо и категорически неприемлемо. 

Г-н Сон Ким (Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика) (говорит по-английски): Деле-
гация нашей страны вынуждена взять слово в по-
рядке осуществления своего права на ответ в связи 
с провокационными заявлениями представителей 
Южной Кореи и Японии (см. A/C.1/77/PV.13). Наша 
делегация категорически отвергает эти провокаци-
онные заявления. 

В нынешних вызывающих тревогу обстоятель-
ствах крайне важно разобраться в коренных при-
чинах возникновения порочного круга, сформи-
ровавшегося в результате странной ситуации на 
Корейском полуострове. Не углубляясь в детали, 
отмечу, что первопричинами являются неизменная 
готовность Южной Кореи подчиняться внешней 
силе, ее политика братоубийственного противосто-
яния, а также постоянные военные провокации с ее 
стороны. Южная Корея выступает в авангарде тех, 
кто следует гнусной враждебной политике Соеди-
ненных Штатов, направленной на удушение нашей 
Республики. 

Сегодня южнокорейские консервативные силы 
сотрудничают с Соединенными Штатами в целях 
противостояния Корейской Народно-Демократиче-
ской Республике и воплощают это взаимодействие 
во враждебные действия, тем самым усугубляя си-
туацию. Исторические факты четко свидетельству-
ют о том, что порочный круг, сформировавшийся в 
результате странной ситуации на Корейском полу-
острове, представляет собой результат агрессивно-
го сотрудничества между Соединенными Штатами 
и Южной Кореей, направленного против Корейской 
Народно-Демократической Республики. 

Неизменно применяемая Южной Кореей враж-
дебная политика является одной из основных при-
чин ухудшения ситуации. Враждебная по отноше-
нию к Корейской Народно-Демократической Респу-
блике политика проистекает из более масштабной 
несбыточной мечты уничтожить выбранную нами 
идеологию, подорвать нашу славную социалисти-

https://A/C.1/77/PV.13
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ческую систему и осуществить так называемое вос-
соединение на установленных Южной Кореей усло-
виях. Враждебный настрой порождает конфронта-
цию, а конфронтация ведет к усугублению кризиса, 
что, в свою очередь, провоцирует возникновение 
конфликта. 

Нынешняя политика Южной Кореи в отноше-
нии Корейской Народно-Демократической Респу-
блики является откровенно братоубийственной и 
нацелена на ведение войны. Нынешняя политика 
Южной Кореи в отношении Корейской Народно-
Демократической Республики по жестокости и без-
рассудству превосходит ту политику, которая про-
водилась предыдущими правительствами. 

Обычно обострение напряженности на Корей-
ском полуострове совпадает по времени с мас-
штабными военными учениями, проводимыми со-
вместно Соединенными Штатами и Южной Коре-
ей. Все указывает на то, что эти учения представ-
ляют собой военные учения, цель которых — в 
любой момент разжечь настоящую войну и осуще-
ствить вторжение в Корейскую Народно-Демокра-
тическую Республику. Столь часто упоминаемый 
оборонительный характер учений — это коварная 
попытка скрыть агрессивный характер и опас-
ность направленной на развязывание войны игры 
с огнем. 

Постоянные военные учения, которые прово-
дятся в Южной Корее, представляют собой перво-
причину обострения ситуации на Корейском полу-
острове и угрозу региональному миру и безопасно-
сти. Мы будем пристально следить за нестабильной 
ситуацией в области безопасности на Корейском 
полуострове и за всеми военными маневрами, со-
вершаемыми враждебными силами, и в случае не-
обходимости решительно примем все возможные 
контрмеры. 

В последнее время военные расходы Японии до-
стигают самого высокого за историю страны уров-
ня. Не будет преувеличением сказать, что Япония 
превратилась в страну, готовую к войне. Япония 
отчаянно стремится приобрести оружие дальнего 
действия и расширить свои возможности в том, что 
касается ракет-перехватчиков. Что еще хуже, Япо-
ния активно участвует в проводимых совместно с 
Соединенными Штатами военных учениях в горя-
чих точках по всему миру. Такие действия Японии 
обусловлены ее пагубным намерением претворить 

в жизнь ее давнюю мечту о процветании Великой 
Восточной Азии. Примечательно, что совсем недав-
но Япония импортировала из-за рубежа огромное 
количество плутония. Правительство Японии обна-
родовало свое намерение использовать технологии 
атомной энергетики и запасы плутония в военных 
целях. Международное сообщество должно сохра-
нять повышенную бдительность в связи с пред-
принимаемыми Японией опасными шагами, цель 
которых — ядерное вооружение и осуществление 
нового вторжения. 

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я вынужден взять слово и 
воспользоваться правом нашей делегации на ответ 
в связи с неприемлемыми заявлениями некоторых 
делегаций касательно мирной ядерной программы 
Ирана. 

К сожалению, некоторые европейские государ-
ства, которые пренебрегают своими обязательства-
ми, вытекающими из Совместного всеобъемлюще-
го плана действий (СВПД) и резолюции 2231 (2015) 
Совета Безопасности, продолжают игнорировать 
глубинные причины нынешней ситуации и пред-
ставляют выдуманную версию того, почему мы 
находимся сегодня в этом зале, распространяя де-
зинформацию и ложные утверждения, касающиеся 
нашей страны. 

Хотя ядерные обязательства Ирана были увя-
заны с реальной отменой всех санкций, а также 
нормализацией торгово-экономических отноше-
ний Ирана, очевидный факт заключается в том, что 
санкции все еще действуют. Кроме того, Иран не 
получает экономических дивидендов, обещанных в 
рамках соответствующей договоренности, не гово-
ря уже о попытках возобновить рассмотрение во-
просов, которые были согласованы. 

В соответствии с СВПД другие стороны обязу-
ются согласовать шаги 

«по обеспечению иранского доступа к сферам 
торговли, технологий, финансов и энергетики» 
(резолюция 2231 (2015) Совета Безопасности, 
приложение A, п. 33). 

В частности, Соединенные Штаты — в дополнение 
к своему обязательству отменить введенные в отно-
шении Ирана санкции — прямо заявили о том, что 
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«добросовестно предпримут все усилия для 
обеспечения устойчивости СВПД и предот-
вращения вмешательства в получение Ира-
ном всех выгод от режима отмены санкций» 
(там же, п. 26). 

Позвольте мне напомнить этим делегациям о 
том, что вопреки резолюции 2231 (2015) Совета 
Безопасности Соединенные Штаты, грубо нарушив 
нормы международного права и Устав Организа-
ции Объединенных Наций, 8 мая 2018 года вышли 
из соглашения и вновь ввели односторонние санк-
ции. Однако Иран решил продолжать выполнять 
свои обязательства, что было 15 раз подтверждено 
Международным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ), после того как европейские участники 
СВПД пообещали и заверили, что компенсируют 
потери, которые понес Иран. 

Мы продолжаем принимать коррективные 
меры, поскольку другие стороны по-прежнему не 
выполняют свои обязательства. Санкции остаются 
в силе в полном объеме. По-прежнему проводится 
политика максимального давления и продолжаются 
страдания нашего народа. Тем не менее, как только 
другие стороны полностью выполнят все свои обя-
зательства эффективным и поддающимся проверке 
образом, Иран все эти меры немедленно отменит. 
Вместе с тем страдания нашего народа, вызванные 
невыполнением другими сторонами своих обяза-
тельств, являются почти целиком необратимыми. 

Я хотел бы подчеркнуть, что вся наша ядерная 
деятельность полностью соответствует не только 
нашим правам и обязательствам по Договору о не-
распространении ядерного оружия, но и положени-
ям соглашения о гарантиях МАГАТЭ. Мы обстоя-
тельно, конструктивно и в духе сотрудничества от-
вечаем на все вопросы Агентства. 

Мы также четко изложили наше мнение от-
носительно претензий израильского режима, ко-
торые основаны исключительно на ошибочной и 
сфабрикованной информации. Израильский режим 
делает все возможное, чтобы скомпрометировать 
Совместный всеобъемлющий план действий. Мы 
отвергаем и осуждаем все безответственные и не-
законные заявления и действия этого нелегитимно-
го режима, который помимо совершения основных 
преступлений по международному праву абсолют-
но пренебрежительно относится к запрещению и 
регулированию как обычных вооружений, так и во-

оружений, не относящихся к обычным видам ору-
жия. Этот режим с его послужным списком террора 
и неуважения к архитектуре нераспространения, а 
также с его угрозами применить ядерное оружие не 
имеет никаких моральных оснований поучать дру-
гих тому, как бороться с распространением. 

Кроме того, нельзя игнорировать риск распро-
странения, создаваемый Соединенными Штатами и 
Великобританией своими планами по линии трех-
стороннего партнерства в сфере безопасности, из-
вестного как АУКУС, после принятого ими реше-
ния передать Австралии высокообогащенный уран 
оружейного качества и соответствующие техноло-
гии обработки и переработки этого материала. 

Г-н Аль-Ашкар (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Я попросил слова в 
осуществление права на ответ в связи с заявлени-
ем представителя Израиля (см. A/C.1/77/PV.13), в 
котором содержатся беспочвенные обвинения и 
утверждения в адрес нашей страны, требующие 
корректировки. 

Наша делегация категорически отвергает об-
винения, выдвинутые представителем Израиля в 
его заявлении. Как обычно, когда позиция Израиля 
хрупка и слаба, представители израильского обра-
зования прибегают ко лжи и извращению фактов, 
чтобы избежать ответственности за преступления 
и акты агрессии, совершенные этим образованием. 
Его представители пытаются уклониться от вы-
полнения многочисленных резолюций, принятых 
против него как в Организации Объединенных На-
ций, так и в других международных организациях. 
Единственная проблема на Ближнем Востоке, кото-
рая, по мнению подавляющего большинства стран 
мира, требует скорейшего решения, это обладание 
израильским образованием ядерным, химическим 
и биологическим оружием. 

Я хотел бы подчеркнуть, что Сирия конструк-
тивно сотрудничает с Международным агентством 
по атомной энергии (МАГАТЭ). Мы проявляем мак-
симальную гибкость и делаем все возможное для 
решения неурегулированных вопросов, в том чис-
ле для согласования соответствующего плана дей-
ствий. В ежегодных докладах МАГАТЭ о соблюде-
нии гарантий, последний из которых был опублико-
ван в этом году, признается, что Сирия полностью 
выполняет свои обязательства по Соглашению о 
всеобъемлющих гарантиях. Признание Израилем 
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своей ответственности за агрессию, которую он со-
вершил против Сирии в 2007 году, требует от него 
признания необходимости сотрудничать с МАГА-
ТЭ, чтобы пролить свет на загрязнение, вызванное 
его ракетами. Из-за своего высокомерия Израиль 
даже отказался от своей двусмысленной политики 
и от отрицания своей ответственности за агрес-
сию против суверенитета сирийских территорий. 
Теперь он гордится этой агрессией, поскольку его 
союзники прикрывают его и позволяют ему ухо-
дить от ответственности. Мы осуждаем агрессию, 
которую Израиль в 2007 году совершил против 
территориального суверенитета Сирии, и призы-
ваем все государства, уважающие международное 
право, осудить эту агрессию как грубое нарушение 
международного права и Устава Организации Объ-
единенных Наций. Мы также осуждаем ее исполь-
зование в качестве платформы для нападений на 
Сирию. 

Признание Израилем своей ответственности 
за эту агрессию требует от него сотрудничества в 
выяснении природы загрязнения на пострадавшем 
объекте. Заявление представителя Израиля про-
никнуто ложью и лицемерием, а содержащиеся в 
нем обвинения — это не что иное как отчаянная 
попытка отвлечь внимание от угроз, сопряженных 
с израильским ядерным оружием, а также скрыть 
тот факт, что Израиль не соблюдает резолюции Ор-
ганизации Объединенных Наций, призывающие 
его присоединиться к Договору о нераспростране-
нии ядерного оружия, в частности резолюцию 487 
(1981). На фоне агрессивного и преступного пове-
дения Израиля, его неуважения к резолюциям Ор-
ганизации Объединенных Наций и нарушения им 
международного права и Устава Организации Объ-
единенных Наций его представителям следовало 
бы постыдиться, а не читать другим лекции о со-
блюдении международного права и международ-
ных обязательств. 

Г-жа Чхо Чонгин (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Мне жаль, но я взяла слово в порядке 
осуществления права на ответ в связи с заявлением, 
сделанным представителем Корейской Народно-Де-
мократической Республики. 

Что касается главной причины проблемы, то 
все в этом зале знают, какая страна начала Корей-
скую войну и какая страна продолжает идти по 
пути провокаций и враждебного поведения. Я хо-

тела бы обратить внимание членов Комитета на не-
преложную истину, которая состоит в том, что одна 
страна продолжает открыто реализовывать свои во-
енные амбиции, запустив только в этом году более 
40 ракет, не говоря уже о принятии нового закона, 
снижающего порог применения ядерного оружия. 
На этом фоне комбинированная позиция обороны 
и сдерживания является не только ответом на такие 
военные угрозы, но и прямой обязанностью ответ-
ственного правительства. 

Наша делегация вновь заявляет, что междуна-
родное сообщество ни при каких обстоятельствах 
не признает никакие попытки Корейской Народно-
Демократической Республики оправдать обладание 
ядерным оружием и его возможное применение. 
Как страна, которая последовательно поддержива-
ет и защищает Устав Организации Объединенных 
Наций, мы считаем, что соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности должны выполняться все-
ми государствами-членами, как это предусмотрено 
в статье 25 Устава Организации Объединенных 
Наций. И в этом смысле Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика не является исключением. 
Наша делегация настоятельно призывает Корей-
скую Народно-Демократическую Республику пре-
кратить всю незаконную ядерную деятельность, 
которая нарушает международное право и много-
численные резолюции Совета Безопасности, и для 
этого полностью, поддающимся проверке и необра-
тимым образом отказаться от всего существующе-
го ядерного оружия и всех ядерных программ. Мы 
также настоятельно призываем Корейскую Народ-
но-Демократическую Республику прекратить свои 
провокации и пойти другим путем, откликнувшись 
на призывы к диалогу. Мы всегда были и остаемся 
открытыми для диалога. 

Г-н Итиро (Япония) (говорит по-английски): Я 
сожалею, что должен воспользоваться правом на 
ответ в связи с утверждениями делегации Корей-
ской Народно-Демократической Республики отно-
сительно оборонной политики Японии. 

Согласно Конституции Японии, главным по-
стулатом нашей политики является ее ориентиро-
ванность исключительно на оборону: мы не хотим 
становиться военной державой, представляющей 
угрозу для других стран. Поэтому Япония никог-
да не откажется от взятого ею курс и всегда будет 
оставаться миролюбивым государством. Наши рас-
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ходы на оборону имеют целью дать Силам самообо-
роны Японии возможность выполнять свои обязан-
ности и свою миссию, заключающуюся в том, что-
бы гарантировать японскому народу мирную жизнь 
и благополучия, а также помочь международному 
сообществу в поддержании мира и безопасности. 
При этом Япония будет продолжать обеспечивать 
высокую прозрачность своих оборонных расходов. 
Кроме того, что касается утверждений Корейской 
Народно-Демократической Республики относи-
тельно позиции Японии по плутонию, то я хотел бы 
подчеркнуть: Международное агентство по атом-
ной энергии (МАГАТЭ) уже подтвердило, что все 
ядерные материалы в Японии, включая плутоний, 
используются в мирных целях при неукоснитель-
ном соблюдении гарантий МАГАТЭ. 

Г-жа Герстлер (Израиль)  (говорит по-
английски): Я вынуждена воспользоваться правом 
на ответ в связи с рядом замечаний в адрес нашей 
страны. 

Факты таковы, что и Исламская Республика 
Иран, и Сирийская Арабская Республика являются 
государствами-участниками Договора о нераспро-
странении ядерного оружия, которые сознательно 
и преднамеренно нарушали — и продолжают нару-
шать — этот договор. Обе эти страны стремятся де-
стабилизировать Ближний Восток и угрожают его 
жителям. Они должны немедленно и безоговорочно 
направить свои ответы в Международное агентство 
по атомной энергии. 

Г-н Ким Ин Чхоль (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Мы вновь отвергаем провокационные заявления, 
сделанные представителями Южной Кореи и Япо-
нии. Мы четко заявляем, что никогда не признава-
ли никаких резолюций Организации Объединенных 
Наций, которые серьезно и грубо посягают на наш 
суверенитет и на наше право на развитие и суще-
ствование. Печально, но Южная Корея прилагает 
тщетные усилия для того, чтобы на этом форуме ис-
казить характер проблемы Корейского полуострова. 
Вот один из последних примеров: с августа по ок-
тябрь Южная Корея активно проводила масштабные 
совместные военные учения, в ходе которых была 
развернута оперативная группа атомного авианосца 
ВМС США «Рональд Рейган» и другие стратегиче-
ские силы и средства Соединенных Штатов. Что еще 
хуже, Южная Корея продолжает вынашивать планы 

проведения масштабных воздушных военных уче-
ний с использованием эскадрилий новейших истре-
бителей США. Совсем недавно Южная Корея совер-
шила серьезные провокации в важных прифронто-
вых районах. В ответ на это наши военные провели 
учения, чтобы послать враждебным силам мощное 
предупреждение. Пусть и с запозданием, но кон-
сервативное правительство Южной Кореи должно 
признать, что оно с самого начала перешло границы 
дозволенного. Южной Корее следует серьезно заду-
маться о своих действиях, так как они могут пред-
ставлять опасность для нее самой. 

Япония ясно демонстрирует свои дикие амби-
ции стать страной, способной вести войну. Обо-
ронным бюджетом Японии предусматривается 
постановка на вооружение ракет большой дально-
сти. Приобретение таких ракет противоречит ис-
ключительно оборонительной политике, провоз-
глашенной в мирной Конституции Японии. Кроме 
того, японские политики открыто высказываются 
в пользу пересмотра трех принципов безъядерной 
политики и в пользу совместного с США использо-
вания ядерного оружия. Японии следует серьезно 
подумать, прежде чем предпринимать какие-либо 
опасные милитаристские шаги, которые могут при-
вести к нежелательным последствиям. 

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Я вынужден второй раз вос-
пользоваться своим правом на ответ, чтобы отре-
агировать на неприемлемое заявление, сделанное 
представителем израильского режима. Наша пози-
ция фактически остается неизменной, и мы отвер-
гаем все подобные неприемлемые заявления. Мы 
не будем удостаивать представителя этого режима 
более продолжительным ответом. 

Г-н Итиро (Япония) (говорит по-английски): Я 
тоже сожалею, что должен вновь воспользоваться 
своим правом на ответ в связи с неоднократными об-
винениями со стороны представителей Корейской 
Народно-Демократической Республики. Я не буду 
повторять того, что уже сказал, но хотел бы лишь 
еще раз подчеркнуть, что Япония будет и впредь 
прилагать все усилия для того, чтобы в тесном со-
трудничестве со своими союзниками и партнерами 
содействовать обеспечению мира и безопасности в 
Азиатском регионе и во всем мире. Кроме того, со-
вместное использование ядерного оружия в Японии 
не допускается, потому что правительство Японии 

6/37 22-63730 

https://A/C.1/77/PV.14


22-63730 7/37 

18/10/2022 A/C.1/77/PV.14 

 

 

    

     

  
 

      
 

 
 

 
 

    
 

   

  

    

     
     

      
     

 

 
     

 

  
 

    
 

    
 

 

 
 

    

    
    

       
     

 

     
 

     

 
 

     

 
 

 

 
     

    

 
    

   
 
 

      
       

  
     

    
 

 
  

     
 

    

      

 

придерживается трех принципов безъядерной по-
литики, согласно которым постановка на вооруже-
ние ядерного оружия запрещена. Правительство 
Японии не намерено обсуждать вопрос о совмест-
ном использовании ядерного оружия. 

Председатель (говорит по-английски): Коми-
тет приступает к рассмотрению кластера «Другие 
виды оружия массового уничтожения». Список вы-
ступающих по этому блоку вопросов большой, по-
этому я искренне призываю все делегации к полно-
му сотрудничеству и прошу соблюдать регламент 
выступлений, чтобы не нарушить графика работы 
Комитета. 

Прежде чем предоставить слово ораторам, я 
хотел бы напомнить всем делегациям о том, что 
продолжительность выступлений в тематическом 
сегменте составляет пять минут для выступлений 
в национальном качестве и семь минут для высту-
плений от имени группы делегаций. 

Г-н Коба (Индонезия) (говорит по-английски): Я 
имею честь выступить от имени Движения непри-
соединившихся стран (ДНП). 

Невыполнение обязательств и обязанностей, 
принятых в рамках соответствующих международ-
но-правовых обязательных документов, особенно в 
отношении оружия массового уничтожения (ОМУ), 
продолжает нести угрозу глобальному миру и без-
опасности. Государства — члены ДНП, являющиеся 
участниками Конвенции о запрещении разработки, 
производства, накопления и применения химического 
оружия (КХО), с удовлетворением отмечают эффек-
тивное функционирование КХО как всеобъемлющего 
многостороннего договора, который запрещает целую 
категорию ОМУ, предусматривает систему контроля и 
поощряет использование химических веществ в мир-
ных целях. Государства — члены ДНП, являющиеся 
участниками КХО, также призывают к расширению 
международного сотрудничества в химической дея-
тельности в целях, не запрещенных Конвенцией, без 
какой-либо дискриминации или каких-либо ограниче-
ний. Мы также призываем все государства, которые 
еще не подписали или не ратифицировали эту конвен-
цию, сделать это как можно скорее. 

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами КХО, подтверждают важность междуна-
родного сотрудничества в области химии в целях, 
не запрещенных КХО. Они напоминают о том, 

что полное, сбалансированное, эффективное и не-
дискриминационное выполнение всех положений 
КХО, в том числе в части обеспечения экономиче-
ского и технического развития посредством между-
народного сотрудничества, является главным ус-
ловием реализации ее задач и целей. Применение 
химического оружия и токсичных химических ве-
ществ в качестве оружия где бы то ни было, кем 
бы то ни было и при каких бы то ни было обсто-
ятельствах заслуживает осуждения и полностью 
противоречит международному праву, в частности 
положениям Конвенции. Виновные в применении 
химического оружия должны привлекаться к ответ-
ственности. Государства — члены ДНП, являющи-
еся участниками КХО, придают большое значение 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) и подчеркивают важность консенсуса в про-
цессе принятия решений по вопросам существа. 
Для поддержания авторитета ОЗХО и сохранения 
доверия к ней ее следует укрепить, чтобы она мог-
ла решать текущие и будущие проблемы в рамках 
КХО, не нарушая своего мандата. 

Государства — члены ДНП, являющиеся участ-
никами Конвенции по биологическому оружию 
(КБО), считают Конвенцию важным компонен-
том международно-правовой архитектуры в обла-
сти ОМУ. Они также призывают к возобновлению 
многосторонних переговоров по заключению не-
дискриминационного юридически обязывающего 
протокола, охватывающего все статьи Конвенции 
на сбалансированной и всеобъемлющей основе, в 
целях надежного укрепления режима Конвенции, в 
том числе посредством включения в нее мер контро-
ля. Они также выступают за необходимость активи-
зации — без каких-либо ограничений — междуна-
родного сотрудничества, предоставления помощи и 
обмена токсичными веществами, биологическими 
агентами, оборудованием и технологиями для их 
использования в мирных целях без какой-либо дис-
криминации и в соответствии с Конвенцией. 

В контексте резолюции 1540 (2004) Совета Без-
опасности и его последующих резолюций ДНП 
считает необходимым обеспечить, чтобы никакие 
действия Совета Безопасности не подрывали Устав 
Организации Объединенных Наций и действую-
щие многосторонние договоры по ОМУ или рабо-
ту международных организаций, созданных в этой 
связи, а также функции, полномочия и роль Гене-
ральной Ассамблеи. ДНП также подчеркивает, что 
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при проведении всеобъемлющего обзора хода вы-
полнения резолюции 1540 (2004) Совета Безопас-
ности до истечения мандата Комитета в ноябре 
2022 года необходимо строго руководствоваться 
Уставом Организации Объединенных Наций, со-
ответствующими международно-правовыми обя-
зательными документами и мандатом, сформули-
рованным в этой резолюции. Главной темой этого 
обзора должно быть недопущение приобретения 
оружия массового уничтожения и средств его до-
ставки негосударственными субъектами. ДНП 
также подчеркивает, что в ходе всеобъемлющего 
обзора хода выполнения резолюции 1540 (2004) Со-
вета Безопасности необходимо соблюдать принцип 
консенсуса и проводить открытые, прозрачные и 
инклюзивные консультации между государства-
ми-членами. ДНП принимает к сведению прове-
дение Комитетом 1540 открытых консультаций по 
результатам всеобъемлющему обзора в Нью-Йорке 
31 мая—2 июня 2022 года и настоятельно призы-
вает с должным вниманием отнестись к мнениям, 
высказанным в ходе этих открытых консультаций, 
особенно к мнениям развивающихся стран. 

По рассматриваемому кластеру ДНП внесло 
проект резолюции A/C.1/77/L.11 «Меры по укрепле-
нию авторитета Женевского протокола 1925 года» 
и было бы признательно всем государствам-чле-
нам за поддержку этого проекта резолюции. ДНП 
подтверждает необходимость предотвращения по-
явления новых видов ОМУ и поэтому выступает за 
необходимость мониторинга ситуации и принятия 
международных мер в соответствующих случаях. 

Г-н Фуллер (Белиз) (говорит по-английски): От 
имени 14 государств — членов Карибского сообще-
ства (КАРИКОМ) я имею честь выступить по кла-
стеру «Другие виды оружия массового уничтоже-
ния» со следующими замечаниями. 

КАРИКОМ присоединяется к заявлению, сде-
ланному только что представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран. 

Угрозы международному миру и безопасности 
существуют повсеместно и вызывают озабочен-
ность у всех нас. Как отмечалось в нашем заявле-
нии по предыдущему блоку вопросов «Ядерное 
оружие» (см. A/C.1/77/PV.11), КАРИКОМ очень 
обеспокоено тем, что, несмотря на намерения, за-
явленные нашими государствами-членами, мы ни 
насколько не приблизились к цели ликвидации 

ядерного оружия. Мы также обеспокоены положе-
нием дел в области других видов оружия массового 
уничтожения. 

Применение химического оружия кем бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах 
недопустимо и противоречит международному 
праву. В этой связи КАРИКОМ вновь заявляет о 
своей решительной поддержке Конвенции о за-
прещении разработки, производства, накопления 
и применения химического оружия и о его унич-
тожении (КХО) и работы, которую Организация по 
запрещению химического оружия (ОЗХО) проводит 
для полного осуществления КХО. Будучи первым 
разоруженческим соглашением, предусматриваю-
щим ликвидацию целого вида оружия массового 
уничтожения, Конвенция по химическому оружию 
вносит большой вклад в достижение цели всеобще-
го и полного разоружения и в кодификацию уни-
версальной нормы, запрещающей применение хи-
мического оружия. 

Мы приветствуем прогресс, достигнутый в 
ликвидации запасов химического оружия после 
вступления в силу Конвенции по химическому 
оружию 25 лет назад. Применение химического 
оружия влечет за собой тяжелые последствия для 
окружающей среды и здоровья людей. Гуманитар-
ные последствия применения такого оружия не-
преодолимы. В этой связи подтверждаем необхо-
димость проведения полного и беспристрастного 
расследования любого факта применения хими-
ческого оружия и привлечения виновных к ответ-
ственности. Привлечение к ответственности может 
способствовать укреплению нормы, запрещающей 
применение химического оружия, а также может 
стать механизмом возмещения ущерба жертвам та-
ких преступных актов. Мы также должны исходить 
из необходимости оказания поддержки и помощи 
жертвам химического оружия. Хотя мы живем в 
беспрецедентные времена, мы высоко ценим ОЗХО 
за то, что, несмотря на ограничения, связанные с 
пандемией коронавирусной инфекции (COVID-19), 
она по-прежнему помогает нам добиваться про-
гресса в уничтожении оставшихся объявленных за-
пасов химического оружия. КАРИКОМ также поль-
зуется этой возможностью, чтобы выразить свою 
признательность ОЗХО за ее инициативы, направ-
ленные на наращивание организационно-кадрового 
потенциала в нашем регионе в соответствии с целя-
ми Конвенции. 
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КАРИКОМ также вновь заявляет о своей под-
держке Конвенции о запрещении разработки, про-
изводства и накопления запасов бактериологиче-
ского и токсинного оружия и об их уничтожении. 
Спустя почти 47 лет после вступления в силу Кон-
венции по биологическому оружию (КБО), кон-
структивное и последовательное сотрудничество 
по вопросам, охваченным в этом документе, на 
наш взгляд, по-прежнему имеет очень важное зна-
чение, особенно в свете того, что научно-техни-
ческий прогресс создает новые возможности для 
приобретения биологического оружия, получения 
доступа к нему и его применения, в том числе и 
для негосударственных субъектов. В этой связи 
приветствуем созыв девятой обзорной конферен-
ции сторон Конвенции в следующем месяце и на-
деемся, что ее успешные результаты будут способ-
ствовать дальнейшему достижению поставленных 
в ней целей. Мы также благодарим Группу импле-
ментационной поддержки КБО и других партне-
ров за помощь нашему региону в наращивании его 
потенциала в области осуществления Конвенции. 

Одним из серьезнейших вызовов для нашего 
региона является изменение климата. Это явление 
усугубляется социально-экономическими и меди-
цинскими последствиями COVID-19, с которыми 
мы сталкиваемся на протяжении последних двух 
лет. Мы также понимаем, что дополнительные 
проблемы для нашего мира и безопасности могут 
создавать наши прозрачные морские и сухопутные 
границы. В этой связи мы обеспокоены теми уси-
ливающимися угрозами, которые создают между-
народному миру и безопасности террористы и 
другие негосударственные субъекты, в частности 
в связи с возможностью попадания в их руки ору-
жия массового уничтожения. Поэтому КАРИКОМ 
в сотрудничестве с Организацией Объединенных 
Наций в настоящее время занимается разработкой 
контртеррористической стратегии. Мы привет-
ствуем такие совместные усилия, поскольку они 
способствуют поддержанию мира и безопасности. 
Несмотря на проблемы, с которыми мы сталкива-
емся, мы привержены курсу на выполнение сво-
их обязательств по резолюции 1540 (2004) Совета 
Безопасности. 

Предотвращение появления новых видов ору-
жия массового уничтожения — наша общая зада-
ча. В этом контексте приветствуем принятие Ге-
неральной Ассамблеей резолюции 75/31, озаглав-

ленной «Запрещение разработки и производства 
новых видов оружия массового уничтожения и 
новых систем такого оружия: доклад Конферен-
ции по разоружению». В заключение, пользуясь 
случаем, хотел бы подтвердить неизменную при-
верженность КАРИКОМ полной ликвидации все-
го оружия массового уничтожения и настоятельно 
призвать все государства-члены активизировать 
свои усилия, как индивидуально, так и коллектив-
но, по обеспечению полного соблюдения правово-
го режима, регулирующего такое оружие. 

Г-н Вонгноркео (Лаосская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Ассоциация государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН) придает особое значение нашим согла-
сованным усилиям по решению глобальных про-
блем безопасности стратегическим и целостным 
образом, в том числе проблем разоружения и не-
распространения. Международное сообщество 
прилагает усилия для преодоления негативных 
последствий пандемии, но серьезную угрозу гло-
бальной безопасности и стабильности продолжа-
ют создавать и другие нетрадиционные проблемы, 
такие, в частности, как терроризм, химическая, 
биологическая и радиологическая угрозы. 

АСЕАН вновь заявляет о своей поддержке вы-
двинутой Генеральным секретарем Повестки дня 
в области разоружения, особенно в части обеспе-
чения соблюдения норм, запрещающих примене-
ние химического и биологического оружия, кото-
рое угрожает интересам всего человечества. При-
менение любого оружия массового уничтожения, 
будь то умышленно или случайно, может приве-
сти к массовой гибели людей, причинить ущерб 
имуществу и нанести большой вред многочислен-
ным видам и биоразнообразию. В этой связи АСЕ-
АН решительно осуждает применение оружия 
массового уничтожения кем бы то ни было, при 
каких бы то ни было обстоятельствах и где бы то 
ни было, поскольку применение такого оружия яв-
ляется грубым нарушением норм международного 
права. Настоятельно призываем международное 
сообщество полностью и эффективно выполнять 
все договоры по оружию массового уничтожения, 
а также резолюцию 1540 (2004) Совета Безопасно-
сти. В этой связи АСЕАН принимает к сведению 
проведение Комитетом 1540 открытых консуль-
таций по результатам всеобъемлющего обзора 
хода выполнения резолюции 1540 (2004) и привет-
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ствует плодотворное обсуждение, проведенное на 
сентябрьском семинаре для государств — членов 
АСЕАН в Бангкоке. 

Что касается химического оружия, то все го-
сударства — члены АСЕАН являются участника-
ми Конвенции 1997 года по химическому оружию 
(КХО) и неукоснительно выполняют свои междуна-
родные обязательства по этой конвенции. АСЕАН 
считает Конвенцию, вступившую в силу двадцать 
пять лет назад, одним из наиболее успешных разо-
руженческих договоров, который полностью запре-
щает целый вид оружия массового уничтожения, 
предусматривает систему контроля и способству-
ет использованию химических веществ в мирных 
целях в соответствии с международным правом. 
АСЕАН подчеркивает необходимость придания 
Конвенции универсального характера для дальней-
шего продвижения по пути разоружения. Поэтому 
мы настоятельно призываем все государства, кото-
рые еще не подписали или не ратифицировали эту 
конвенцию, сделать это как можно скорее. 

АСЕАН выражает признательность Организа-
ции по запрещению химического оружия за ее не-
устанные усилия по поддержке процесса осущест-
вления положений КХО и приветствует прогресс в 
ликвидации запасов химического оружия в рамках 
КХО. Мы твердо убеждены в том, что междуна-
родному сообществу следует удвоить свои усилия 
по активизации международного сотрудничества в 
деле ликвидации химического оружия и усиления 
международной поддержки всех тех, кто пострадал 
от применения химического оружия. 

Государства — члены АСЕАН являются участ-
никами Конвенции по биологическому оружию 
(КБО), 50-летний юбилей которой мы отмечаем в 
этом году, и подтверждает свою приверженность 
выполнению этого знакового договора. Мы призна-
ем необходимость проведения многосторонних пе-
реговоров и отмечаем, что отсутствие мер контро-
ля ставит под сомнение эффективность Конвенции. 
Мы также придаем большое значение необходимо-
сти расширения международного сотрудничества, 
помощи и обмена информацией об использовании 
токсичных веществ, биологических средств, обору-
дования и технологий в мирных целях. 

АСЕАН неизменно привержена укреплению ре-
гионального потенциала в области противодействия 
химическим, биологическим и радиологическим 

угрозам. Успешная работа Сети экспертов АСЕАН 
по химической, биологической и радиологической 
(ХБР) защите с момента ее создания в 2018 году спо-
собствует расширению регионального сотрудниче-
ства в этой области. В рамках Сети эксперты АСЕ-
АН по ХБР-защите продолжают проводить встречи 
и обмениваться информацией и передовым опытом, 
регулярно нанося визиты и проводя семинары и тео-
ретические занятия в виртуальном формате с целью 
укрепления региональной готовности и активизации 
сотрудничества в борьбе с химическими, биологиче-
скими и радиологическими угрозами. 

Практическое сотрудничество в оборонном 
секторе АСЕАН продолжает успешно развиваться 
с момента его инициирования в 2006 году, особен-
но на площадке Совещания министров обороны 
стран — членов АСЕАН (СМОА). Кроме того, в 
начале этого месяца в Сингапуре прошла конфе-
ренция СМОА+ по химическим, биологическим и 
радиологическим вопросам, целью которой было 
углубление понимания рисков, сопряженных с 
использованием ХБР-агентов при совершении 
террористических актов в регионе, путем обмена 
информацией и передовым опытом, укрепления 
сотрудничества и готовности противодействовать 
ХБР-угрозам, а также путем расширения контак-
тов между региональными и международными 
экспертами по вопросам ХБР-защиты. 

На базе центров передового опыта в обла-
сти уменьшения химических, биологических, 
радиологических и ядерных рисков в 2013 году 
был создан региональный секретариат для Юго-
Восточной Азии в целях укрепления потенциа-
ла государств — членов АСЕАН в области смяг-
чения ХБРЯ-рисков. Региональный секретариат 
обеспечивает сотрудничество и координацию в 
Юго-Восточной Азии и поддерживает усилия по 
определению потребностей в области снижении 
ХБРЯ-рисков, по разработке национальных пла-
нов обеспечения ХБРЯ-защиты, а также по под-
готовке и реализации региональных проектных 
предложений. По линии Регионального форума 
АСЕАН (АРФ) в 2018 году были проведены семи-
нары по вопросам повышения уровня информиро-
ванности и сотрудничества в области снижения 
ХБРЯ-рисков. Кроме того, в июне в Маниле прош-
ли теоретические учения АРФ по реагированию 
на ХБРЯ-инциденты. Целью этих учений было по-
вышение оперативной совместимости и координа-
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ции между соответствующими государственными 
и международными учреждениями при реагиро-
вании на ХБРЯ-инциденты. 

В заключение позвольте мне подтвердить, что 
АСЕАН решительно поддерживает работу ОЗХО 
и Группы имплементационной поддержки КБО, а 
также подчеркнуть важность усиления междуна-
родной поддержки мероприятий государств-участ-
ников по наращиванию национального потенциала 
в области выполнения договоров, касающихся ору-
жия массового уничтожения. 

Г-н Ат-Тайе (Ирак) (говорит по-арабски): Груп-
па арабских государств присоединяется к заявле-
нию, сделанному от имени Движения неприсоеди-
нившихся стран. 

Группа арабских государств подтверждает 
свою решительную, принципиальную поддержку 
необходимости построения мира, свободного от 
оружия массового уничтожения, будь то ядерно-
го, химического или биологического. Мы придаем 
важнейшее значение созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и всех других 
видов оружия массового уничтожения, согласно со-
ответствующим международным резолюциям. 

Следует также напомнить о том, что на первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, по-
священной разоружению, были определены четкие 
и согласованные разоруженческие приоритеты, 
среди которых ядерное разоружение было одним из 
главных. Тем не менее в отличие от химического 
и биологического оружия в ядерном разоружении 
или запрещении ядерного оружия ощутимого про-
гресса пока не достигнуто. 

Группа арабских государств активно содейству-
ет усилиям по ликвидации оружия массового унич-
тожения. Мы неизменно поддерживаем Конвенцию 
по химическому оружию и Конвенцию по биологи-
ческому оружию, а также прилагаем усилия для до-
стижения их целей и осуждаем любое применение 
оружия массового уничтожения кем бы то ни было 
и при каких бы то ни было обстоятельствах. 

Группа арабских государств подчеркивает, 
что присоединение Израиля к Договору о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) в каче-
стве безъядерного участника будет способствовать 
обеспечению универсального характера Договора, 
укреплению доверия и региональной и междуна-

родной безопасности, а также повышению авто-
ритета международного режима разоружения и 
нераспространения. В регионе Израиль является 
единственной страной, которая до сих пор не при-
соединилась ни к одному из трех договоров по ору-
жию массового уничтожения. 

Группа арабских государств сожалеет, что 
Конференция участников ДНЯО по рассмотре-
нию действия Договора дважды подряд — в 2015 
и 2022 годах — не смогла принять итоговый доку-
мент. Это негативно сказалось на международном 
режиме разоружения и нераспространения. Поэто-
му призываем приложить усилия для успешного 
проведения одиннадцатой обзорной конференции 
и принятия на ней всеобъемлющего сбалансиро-
ванного итогового документа, в котором будут 
четко прописаны меры для повышения авторитета 
и жизнеспособности этого договора путем выпол-
нения согласованных обязательств, прежде всего в 
отношении полной ликвидации ядерного оружия, 
придания Договору универсального характера и 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия. 

Группа арабских государств приняла смелое 
решение добровольно распространить меры кон-
троля над вооружениями в регионе на другие виды 
оружия массового уничтожения, включая ядер-
ное оружие, чтобы исключить любые аргументы 
в пользу обладания ядерным оружием в качестве 
средства сдерживания со стороны одного из госу-
дарств региона. Таким образом, в отличие от дру-
гих созданных на основе региональных договоров 
зон, которые запрещают только ядерное оружие, 
Ближневосточный регион станет единственной 
зоной, запрещающей все виды оружия массового 
уничтожения. 

Группа арабских государств призывает к активи-
зации международных усилий по созданию на Ближ-
нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия 
и других видов оружия массового уничтожения. В 
этой связи Группа арабских государств приветствует 
проведение первой сессии Конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, которая была созвана Организацией 
Объединенных Наций в ноябре 2019 года под предсе-
дательством братского Иорданского Хашимитского 
Королевства в соответствии с решением 73/546. Мы 
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высоко оцениваем достигнутые в ходе этой сессии 
позитивные результаты, в том числе принятие ряда 
решений по вопросам существа и процедурным во-
просам, как это отражено в докладе Генерального 
секретаря (A/75/63). Кроме того, приветствуем созыв 
второй сессии под председательством братского Го-
сударства Кувейт, в ходе которой удалось принять 
правила процедуры Конференции, учредить неофи-
циальный рабочий комитет для проведения консуль-
таций в перерывах между официальными сессиями 
Конференции и выработать итоговый документ. 
Группа арабских государств с нетерпением ожидает 
проведения третьей сессии Конференции, которая 
состоится в ноябре под председательством братской 
Ливанской Республики. 

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Россий-
ская Федерация горда представить совместное заяв-
ление от имени группы стран по итогам консульта-
тивного совещания государств — участников Кон-
венции о запрещении биологического и токсинного 
оружия (КБТО) по статье V КБТО, которое прохо-
дило в Женеве 26 августа, а также с 5 по 9 сентября 
этого года. Данное совместное заявление я делаю 
от имени Беларуси, Венесуэлы, Зимбабве, Китая, 
Кубы, Никарагуа, Сирии и моей собственной стра-
ны — Российской Федерации. 

Беларусь, Венесуэла, Зимбабве, Китай, Куба, 
Никарагуа, Сирия и Российская Федерация благо-
дарят Председателя консультативного совещания 
государств — участников КБТО по ее статье V за 
его неустанные усилия, приложенные для прове-
дения консультативного совещания в конструктив-
ном, экспертном ключе в целях надлежащей реа-
лизации положений статьи V КБТО. Признательны 
государствам, принявшим участие в данном меро-
приятии, за вклад в работу и настрой на урегулиро-
вание сложившейся ситуации. 

Констатируем, что вопросы к военно-биоло-
гической деятельности Соединенных Штатов в 
контексте функционирования биолабораторий на 
украинской территории по-прежнему остаются. 
На них не были получены исчерпывающие ответы, 
которые были бы способны окончательно развеять 
сомнения в связи с указанной активностью и таким 
образом урегулировать ситуацию, ставшую причи-
ной созыва российской стороной консультативного 
совещания по статье V КБТО. Выражаем сожаление 
по этому поводу. Полагаем, что государствам — 

участникам КБТО стоило бы продолжить обмен 
экспертными мнениями и дополнительными техни-
ческими оценками и направить свои комментарии и 
соображения по урегулированию ситуации девятой 
Конференции по рассмотрению действия КБТО. 

Кроме того, с учетом результатов консультатив-
ного совещания и в целях урегулирования сложив-
шейся ситуации призываем задействовать все име-
ющиеся в рамках КБТО возможности, включая ме-
ханизм статьи VI Конвенции. Итоги мероприятия 
свидетельствуют об имеющемся потенциале для 
повышения эффективности и укрепления КБТО. 
Консультативное совещание подтвердило необхо-
димость возобновления переговоров по юридиче-
ски обязывающему протоколу к Конвенции, кото-
рый носил бы всеобъемлющий характер и обладал 
эффективным механизмом проверки. Рассчитыва-
ем, что государства-участники смогут принять со-
ответствующее решение в ходе девятой Конферен-
ции по рассмотрению действия КБТО. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Европейского 
союза, имеющего статус наблюдателя. 

Г-н Карчмаж (Европейский союз) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Евро-
пейского союза (ЕС). К этому заявлению присоеди-
няются страны-кандидаты Северная Македония, 
Черногория, Албания, Украина и Республика Мол-
дова, страна — участница Процесса стабилизации 
и ассоциации и потенциальный кандидат Босния 
и Герцеговина, страна — член Европейской ассо-
циации свободной торговли Исландия, входящая в 
Европейское экономическое пространство, а также 
Грузия, Монако и Сан-Марино. 

Заседание Первого комитета проходит в услови-
ях существования серьезной угрозы для междуна-
родного мира и безопасности — продолжающейся 
агрессивной войны России против Украины, кото-
рую ЕС решительно осуждает. Злодеяния, соверша-
емые российскими войсками, в том числе неизби-
рательные нападения на гражданское население и 
гражданскую инфраструктуру, становятся причи-
ной невыразимых страданий жителей Украины. 

Распространение оружия массового уничто-
жения и средств его доставки по-прежнему пред-
ставляет собой серьезную угрозу международному 
миру и безопасности. Кроме того, все еще суще-
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ствует реальный риск того, что террористы сумеют 
получить доступ к оружию массового уничтожения 
(ОМУ) или средствам его доставки. Поэтому одна 
из важнейших составляющих глобальных усилий 
по обеспечению функционирования международ-
ной системы контроля над вооружениями, разо-
ружения и нераспространения и предотвращению 
ее ослабления — это по-прежнему соблюдение и 
обеспечение выполнения международных обяза-
тельств, касающихся такого вида оружия. 

В этом году отмечается двадцать пять лет с мо-
мента вступления в силу Конвенции о химическом 
оружии (КХО). ЕС приветствует успешное уничто-
жение поддающимся проверке образом 99 процентов 
объявленных запасов химического оружия. Несмо-
тря на достигнутый прогресс, возвращение к прак-
тике применения химического оружия представляет 
собой серьезную угрозу для международного мира и 
безопасности. Такие действия неизменно нарушают 
нормы международного права и могут быть равно-
сильны некоторым из наиболее тяжких преступле-
ний, вызывающих обеспокоенность международно-
го сообщества, — военным преступлениям и пре-
ступлениям против человечности. В последние годы 
мир стал свидетелем чудовищных случаев приме-
нения химического оружия в Сирии, Соединенном 
Королевстве, России и Малайзии. В процессе восста-
новления неприкосновенности установленных норм 
решающее значение имеют искоренение безнаказан-
ности и обеспечение привлечения виновных к ответ-
ственности. ЕС поддерживает коллективные усилия, 
предпринимаемые с этой целью в рамках Междуна-
родного партнерства по борьбе с безнаказанностью 
за применение химического оружия. 

Осуждаем продолжающиеся нарушения Сирий-
ской Арабской Республикой своих обязательств как 
государства — участника Конвенции о химическом 
оружии (КХО), а также решительно выступаем про-
тив применения химического оружия военно-воз-
душными силами Сирийской Арабской Республи-
ки. Для восстановления своих прав и привилегий 
по Конвенции Сирия должна всесторонним обра-
зом сотрудничать с Организацией по запрещению 
химического оружия (ОЗХО), с тем чтобы урегули-
ровать нерешенные вопросы, касающиеся ее объ-
явления, направить объявление относительно всех 
возможностей своей программы по химическому 
оружию и в полной мере соблюдать положения 
Конвенции. 

ЕС продолжает оказывать ОЗХО политическую, 
дипломатическую и финансовую поддержку. Мы 
по-прежнему преисполнены решимости защищать 
Организацию от преднамеренных и необоснован-
ных нападок на ее репутацию и авторитет. Вновь 
обращаемся к государствам, которые еще не явля-
ются участниками КХО, с призывом незамедлитель-
но присоединиться к Конвенции. ЕС будет активно 
участвовать в подготовке пятой Конференции участ-
ников КХО по рассмотрению действия Конвенции, 
проведение которой даст нам возможность рассмо-
треть вопрос о дальнейших путях повышения эф-
фективности осуществления Конвенции. 

В этом году, 10 апреля, мы отметили пятиде-
сятую годовщину открытия для подписания Кон-
венции по биологическому и токсинному оружию 
(КБТО), являющейся одной из основных элементов 
глобальной архитектуры разоружения и нераспро-
странения. Мы вновь подтверждаем, что безогово-
рочно поддерживаем КБТО в качестве юридически 
обязывающей нормы, запрещающей биологическое 
оружие, и краеугольного камня международных 
усилий по предотвращению его разработки и при-
менения. Призываем все государства, которые еще 
не присоединились к Конвенции, сделать это. ЕС 
выражает твердую приверженность делу содействия 
успешному проведению девятой Конференции по 
рассмотрению действия Конвенции, укрепления 
Конвенции и повышения эффективности ее осу-
ществления и совершенствования на глобальном 
уровне системы биобезопасности и биозащиты. По 
мнению ЕС, проверка представляет собой централь-
ный элемент эффективного соблюдения в полном 
объеме режима разоружения и нераспространения. 
Призываем участников обзорной конференции по-
способствовать более глубокому изучению прове-
рочной тематики, принимая во внимание научно-
технический прогресс и эволюцию этой угрозы, и 
заявляем о своей готовности принять в нем участие. 

ЕС глубоко обеспокоен в связи с российскими 
кампаниями дезинформации, которые проводятся 
с единственной целью подорвать международный 
мир и безопасность и создать препятствия на пути 
сотрудничества между государствами-участника-
ми этих конвенций и на пути оказания им помощи. 
Невозможно мириться с тем, что Россия в попыт-
ке оправдать свою необоснованную и незаконную 
агрессивную войну против Украины продолжает 
выдвигать беспочвенные и ложные обвинения про-
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тив этой страны, Соединенных Штатов и других 
стран и совершать нападки на вполне законные и 
заслуживающие похвалы программы наращивания 
потенциала биозащиты. После официального кон-
сультативного совещания по статье V, состоявше-
гося в Женеве в сентябре, ЕС считает этот вопрос 
закрытым. 

ЕС исходит из того, что единственным суще-
ствующим сегодня международным независимым 
механизмом расследования случаев возможного 
применения биологического оружия является Ме-
ханизм Генерального секретаря по расследованию 
предполагаемых случаев применения химического 
и биологического оружия. ЕС напоминает о своей 
неизменно решительной поддержке этого механиз-
ма и о финансировании ряда его проектов. 

Одним из важных компонентов международной 
архитектуры нераспространения по-прежнему счи-
тается резолюция 1540 (2004). Мы надеемся, что по 
итогам нынешнего обзора работа над ней еще боль-
ше активизируется. 

В 2010 году ЕС выступил с инициативой «Цен-
тры передового опыта по смягчению химических, 
биологических, радиологических и ядерных ри-
сков» в рамках всемирной программы наращивания 
потенциала в области снижения всех рисков, сопря-
женных с химическими, биологическими, радиоло-
гическими и ядерными материалами или агентами. 

ЕС подтверждает, что всецело поддерживает 
идею создания на Ближнем Востоке зоны, свобод-
ной от ядерного оружия, других видов ОМУ и си-
стем их доставки. 

ЕС является твердым сторонником Гаагского 
кодекса поведения по предотвращению распростра-
нения баллистических ракет с момента его приня-
тия. Этот кодекс представляет собой неотъемлемую 
часть многосторонней архитектуры нераспростра-
нения и единственный многосторонний документ 
по вопросам транспарентности и укрепления дове-
рия в области распространения баллистических ра-
кет и запуска космических аппаратов. В этом году 
исполняется двадцатая годовщина принятия Кодек-
са. ЕС решительно осуждает запуски баллистиче-
ских ракет, которые Корейская Народно-Демокра-
тическая Республика с начала этого года проводит 
в беспрецедентном количестве. 

ЕС исходит из того, что режимы экспортно-
го контроля вносят огромный вклад в построение 
более безопасного и надежного мира. В этой свя-
зи мы сожалеем, что некоторые государства-члены 
инициируют дискуссии в целях необоснованной 
делегитимизации этих важнейших механизмов. В 
частности, ЕС напоминает, что Режим контроля 
за ракетной технологией играет решающую роль в 
борьбе с распространением баллистических ракет, 
крылатых ракет и технологий производства дру-
гих беспилотных летательных аппаратов и что все 
государства — члены ЕС должны иметь возмож-
ность присоединиться к этому режиму. ЕС реши-
тельно поддерживает все другие международные 
режимы экспортного контроля, включая Комитет 
Цангера, Австралийскую группу и Вассенаарские 
договоренности. 

В интересах экономии времени я выступил с 
сокращенным вариантом своего заявления. Пол-
ный текст заявления будет размещен на веб-сайте 
Первого комитета. 

Г-н Томлинсон (Канада) (говорит по-английски): 
Правовая база, которую международное сообще-
ство создало для запрещения обладания химиче-
ским и биологическим оружием, его разработки и 
применения, подрывается все больше и больше. 

В сентябре государства-участники Конвенции 
по биологическому и токсинному оружию (КБТО) 
по инициативе Российской Федерации собрались 
на совещание, чтобы выслушать беспочвенные об-
винения в адрес Соединенных Штатов в якобы не-
надлежащей биологической активности на Украи-
не. Мы внимательно выслушали эти обвинения и 
не менее внимательно выслушали ответы украин-
ской и американской делегаций. Исходя из харак-
тера и достоверности представленных материалов, 
мы пришли к однозначному выводу: деятельность, 
поддерживаемая Соединенными Штатами на Укра-
ине, полностью соответствует КБТО, а обвинения 
России являются беспочвенными, лицемерными и 
наносят ущерб целостности Конвенции. 

Россия сфабриковала и исказила давнее и закон-
ное сотрудничество между Соединенными Штата-
ми и Украиной, чтобы подтвердить свое вводящее 
в заблуждение обвинение в нарушении КБТО. В 
этой связи, как ни странно, но Россия сама была 
активным участником очень похожей деятельности 
в качестве бывшего члена Международного науч-
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но-технического центра и Глобального партнерства 
против распространения оружия и материалов мас-
сового уничтожения. В рамках этих инициатив Ка-
нада финансировала многие проекты по оказанию 
международной помощи биолабораториям в Рос-
сии, в том числе и имеющим отношение к програм-
ме наступательного биооружия Советского Союза; 
все эти проекты предусматривали налаживание 
мирного научного сотрудничества, аналогичного 
тому, которое Россия поставила под сомнение на 
Украине. 

В своей явной дезинформации России не огра-
ничивается биологическим оружием. Чтобы оправ-
дать незаконную и ничем не оправданную агрес-
сивную войну президента Путина против Украи-
ны, Россия также обвинила Украину в разработке 
химического оружия и заявила, что украинские 
войска совершают провокации на объектах граж-
данской химической промышленности. Россия за-
шла настолько далеко, что даже намекнула на то, 
что инспекторы Организации по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО) могут быть причастны к 
инсценировке химических атак с целью возложить 
вину на Россию. 

(говорит по-французски) 

Такие утверждения являются ложными. Украина 
продолжает полностью соблюдать Конвенцию по 
химическому оружию (КХО). 

Россия же так и не смогла должным образом 
объяснить использование нервно-паралитического 
вещества «Новичок» при попытке убийства Сер-
гея Скрипаля в 2018 году и Алексея Навального в 
2020 году. Два года назад г-н Навальный был отрав-
лен на территории России нервно-паралитическим 
веществом российского производства. Российские 
власти не предприняли никаких попыток для про-
ведения расследования. Это вызывает сомнения 
относительно соблюдения Россией Конвенции по 
химическому оружию. 

Цель российской дезинформации очевидна — 
подорвать десятилетия коллективных усилий по 
ликвидации целых двух видов оружия массового 
уничтожения. Такое вызывающее поведение полно-
стью согласуется с действиями которые предпри-
нимаются Россией в ОЗХО и Совете Безопасности, 
чтобы оградить режим Асада от ответственности за 
его многочисленные нарушения Конвенции. 

Нарушения Конвенции со стороны Сирии столь 
же вопиющи, сколь и масштабны. Сирия разверну-
ла химическое оружие несмотря на то, что ее объ-
явленные запасы были уничтожены поддающимся 
проверке образом, и практически свернула сотруд-
ничество с Техническим секретариатом ОЗХО в 
прояснении серьезных нерешенных вопросов из ее 
декларации. Наш коллективный долг — настоять 
на том, чтобы Сирия продолжала сотрудничать с 
Техническим секретариатом. 

Проведение конференций по рассмотрению 
действия этих двух конвенций не за горами. Мы ис-
кренне надеемся на то, что они дадут возможность 
укрепить КБТО и КХО с целью консолидации их 
режимов и недопущения новых случаев примене-
ния этих видов оружия массового уничтожения. 

Но одна лишь надежда не гарантирует успеха. 
Поэтому нам необходимо удвоить наши усилия 
по укреплению других ключевых механизмов не-
распространения химического и биологического 
оружия, включая Глобальное партнерство против 
распространения оружия и материалов массового 
уничтожения и Механизм Генерального секретаря 
по расследованию предполагаемых случаев приме-
нения химического и биологического оружия. Что 
касается последнего, то текущие события подчер-
кивают настоятельную необходимость сохранения 
целостности и независимости Механизма, а также 
необходимость принятия активных мер для рас-
ширения возможностей механизма и его совершен-
ствования, чтобы он мог адекватно реагировать в 
необходимых случаях. 

Г-жа Рахматиа (Индонезия) (говорит по-
английски): Индонезия присоединяется к заявлени-
ям, сделанным от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии. 

Применение оружия массового уничтожения 
кем бы то ни было, где бы то ни было и при каких 
бы то ни было обстоятельствах ничем не оправда-
но. Это бесчеловечно, безнравственно и юридиче-
ски неприемлемо. 

Применение этого оружия также запреща-
ют Конвенция по химическому оружию (КХО) и 
Конвенция по биологическому оружию. Эти две 
важные конвенции являются неотъемлемыми ком-
понентами архитектуры разоружения и нераспро-
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странения. Поэтому нашим главным приоритетом 
также должно быть укрепление архитектуры разо-
ружения в области всех других видов оружия мас-
сового уничтожения. 

В плане разоружения и нераспространения од-
ним из наиболее успешных многосторонних доку-
ментов является Конвенция по химическому ору-
жию. Однако угрозы международному миру и без-
опасности, исходящие от применения химического 
оружия, остаются реальными. Поэтому единствен-
ной гарантией предотвращения применения или 
угрозы применения оружия массового уничтоже-
ния является полная ликвидация такого оружия. В 
этой связи Индонезия подчеркивает необходимость 
того, чтобы страны, которые до сих пор обладают 
таким оружием, ускоренными темпами полностью 
ликвидировали его до установленного срока. 

Ликвидация всех категорий химического ору-
жия под строгим контролем должна по-прежнему 
быть главным приоритетом. Индонезия также под-
черкивает важную роль Организации по запреще-
нию химического оружия (ОЗХО) в оказании госу-
дарствам поддержки в выполнении ими своих обя-
зательств по КХО. Мы считаем, что ОЗХО должна 
подходить к выполнению своего мандата без поли-
тизации, беспристрастно и профессионально. 

Наряду с этим должны поощряться сотрудни-
чество и помощь со стороны международного со-
общества в химической деятельности в целях, не 
запрещенных Конвенцией, без какой-либо дискри-
минации и каких-либо ограничений. 

Индонезия также неизменно и безоговорочно 
привержена соблюдению норм, запрещающих био-
логическое оружие. Существование биологического 
и токсинного оружия, а также возможность его рас-
пространения и неправомерного использования не-
сут растущую угрозу международному миру и без-
опасности. Поэтому нам необходимо продолжать 
все усилия для укрепления режима Конвенции. 

Индонезия призывает к возобновлению много-
сторонних переговоров по юридически обязательно-
му протоколу, охватывающему все статьи Конвен-
ции на сбалансированной и всеобъемлющей основе. 

Следует также решить проблему отсутствия 
режима проверки или механизма обеспечения со-
блюдения обязательств, поскольку эта проблема 
является главным недостатком Конвенции. Для 

полного, эффективного и недискриминационного 
выполнения статьи X нам также нужен эффектив-
ный механизм сотрудничества и помощи. 

Кроме того, Индонезия считает важной работу 
межсессионных механизмов продвижения целей 
Конвенции. Я имею в виду доклад о мерах укрепле-
ния доверия, который является временным инстру-
ментом обеспечения прозрачности. В преддверии 
девятой Конференции государств — участников 
Конвенции по биологическому оружию по рассмо-
трению действия Конвенции Индонезия призывает 
страны мобилизовать политическую волю к укре-
плению ресурсного обеспечения, институционали-
зации и функционирования Конвенции. 

Наконец, Индонезия принимает к сведению 
проведение в мае всеобъемлющего обзора хода вы-
полнения резолюции 1540 (2004) Совета Безопас-
ности. Индонезия хотела бы подчеркнуть важность 
обеспечения инклюзивности в процессе обзора и 
указать на необходимость, чтобы у государств-чле-
нов и впредь имелась возможность участвовать в 
этом процессе. Мы также считаем, что указанная 
резолюция не должна дублировать существующие 
многосторонние механизмы по разоружению и не-
распространению и противоречить им, а должна их 
дополнять. 

В заключение Индонезия призывает поставить 
в центр работы диалог и консенсус. Мы хотели бы 
заверить Комитет в том, что наша делегация полно-
стью готова поддерживать конструктивную работу 
и приложить все силы для построения мира, сво-
бодного от оружия массового уничтожения. 

Г-н Али (Египет) (говорит по-английски): Еги-
пет присоединяется к заявлениям, сделанным от 
имени Движения неприсоединения и Группы араб-
ских государств. 

Первая специальная сессия Генеральной Ассам-
блеи по разоружению подтвердила, что разоруже-
ние имеет большое значение для международного 
мира и безопасности. Вступление в силу Договора о 
запрещении ядерного оружия в 2021 году является 
историческим шагом в деле запрещения ядерного 
оружия, поскольку химическое и биологическое 
оружие уже запрещено соответствующими конвен-
циями. Этот договор также закрепляет в междуна-
родном праве обычную норму, запрещающую ядер-
ное оружие. 
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Египет в духе доброй воли присоединился к 
Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) и выполняет все свои обязательства по это-
му документу. На Конференции 1995 года участ-
ников ДНЯО по рассмотрению действия Договора 
Египет присоединился к консенсусу по бессрочно-
му продлению ДНЯО исходя из того, что в пакет мер 
была включена резолюция 1995 года о создании на 
Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-
жия, хотя эта резолюция до сих пор не выполнена. 
Египет также был первой в регионе страной, пред-
ложившей включить другие виды оружия массово-
го уничтожения в число параметров, касающихся 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия. 

Египет призывает безотлагательно принять 
меры для восстановления на Ближнем Востоке 
стратегического баланса, нарушенного настойчи-
выми попытками одного государства сорвать уси-
лия по созданию зоны, свободной от ядерного ору-
жия и других видов оружия массового уничтоже-
ния. Эти настойчивые попытки препятствуют до-
стижению безопасности и стабильности в регионе и 
приводят к новым конфликтам, гонке вооружений, 
нестабильности, международному вмешательству 
и отсутствию прочного мира. 

Египет осуждает применение любого оружия 
массового уничтожения кем бы то ни было и при 
каких бы то ни было обстоятельствах. В этой связи 
Египет неизменно выступает за выполнение меж-
дународных резолюций, особенно резолюции 1540 
(2004) Совета Безопасности, в целях предотвраще-
ния любого незаконного попадания оружия массо-
вого уничтожения в руки негосударственных субъ-
ектов и террористических групп. 

Мы вновь особо отмечаем, что некоторые го-
сударства-члены в своей политике используют 
двойные стандарты, когда они призывают другие 
государства-члены присоединиться к Конвенции 
по химическому оружию и Конвенции по биоло-
гическому оружию, но при этом почему-то не тре-
буют от единственного на Ближнем Востоке госу-
дарства-члена, не являющегося участником ДНЯО, 
незамедлительно присоединиться к нему. Когда 
речь заходит о поддержке Конференции по вопро-
су о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной 
от ядерного оружия и других видов оружия массо-
вого уничтожения, они занимают нерешительную 

позицию, объясняя это тем, что политические об-
стоятельства и ситуация с безопасностью в регионе 
пока не благоприятствуют такому шагу. 

На самом же деле многие из государств-членов, 
призывающих к всеобщему присоединению к кон-
венциям по химическому и биологическому ору-
жию, обладают ядерным оружием или находятся 
под так называемым «зонтиком ядерной безопас-
ности». Эти же государства-члены утверждают, 
что обстоятельства пока не благоприятствуют ра-
зоружению, и отказываются на равных заниматься 
вопросами ядерного оружия, с одной стороны, и 
химического и биологического оружия, с другой, 
чтобы запретить его применение и владение им, 
хотя ядерное оружие является самым разруши-
тельным видом оружия массового уничтожения и 
противоречит основным принципам человечности 
и нормам международного гуманитарного права. 

Таким государствам — членам Египет напо-
минает о том, что эти принципы неделимы и что 
безопасность одних государств-членов не может 
быть важнее безопасности других, поскольку с 
точки зрения прав и суверенитета все государ-
ства-члены равны. Мы советуем этим государ-
ствам-членам пересмотреть свои позиции, четко 
отражающие использование двойных стандартов. 

Г-жа Пети (Франция) (говорит по-французски): 
В дополнение к заявлению, сделанному предста-
вителем Европейского союза, я хотела бы подчер-
кнуть, что соблюдение норм, касающихся нерас-
пространения оружия массового уничтожения, 
всеми государствами имеет исключительно важ-
ное значение. Мы должны коллективно отвергать 
все попытки не воспринимать всерьез кризисы в 
сфере распространения и безнаказанность, ко-
торой, как считают некоторые государства, они 
пользуются. 

Первое, о чем я хочу сказать, это то, что табу 
на применение химического оружия, которое мы 
всегда считали несокрушимым, нарушалось не 
единожды: в Сирии, России, Малайзии и Соеди-
ненном Королевстве. 

Во-первых, сирийский режим отказывает-
ся сотрудничать и продолжает препятствовать 
важнейшей работе Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО). Сирия должна вы-
полнять свои международные обязательства, если 
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она хочет восстановить свои права и привилегии, 
которые в апреле 2021 года были приостановлены 
Конференцией государств-участников КХО. 

Мы самым внимательным образом изучим вы-
воды, которые будут сделаны в следующих двух 
докладах Группы по расследованию и идентифика-
ции, посвященных нападениям на Думу и Мареа. 
Еще одним примером применения химического 
оружия государством-участником, на этот раз Рос-
сией, стала попытка убийства Алексея Навального 
в августе 2020 года с использованием нервно-пара-
литического отравляющего вещества «Новичок», 
что было подтверждено ОЗХО. 

Мы решительно заявляем, что любое примене-
ние химического оружия где бы то ни было, кем бы 
то ни было и при каких бы то ни было обстоятель-
ствах является недопустимым. Вместе с нашими 
партнерами мы будем продолжать поддерживать 
Международное партнерство в борьбе с безнака-
занностью за применение химического оружия в 
установлении виновных в совершении этих нападе-
ний и привлечении их к ответственности. 

Во-вторых, мы должны продолжать наши уси-
лия, направленные на укрепление Конвенции по 
биологическому и токсинному оружию. Девятая 
Конференция государств-участников Конвенции 
по биологическому оружию по рассмотрению дей-
ствия Конвенции проходит на фоне непрекраща-
ющихся попыток со стороны России использовать 
положения этой конвенции для распространения 
беспочвенных обвинений в адрес Украины и Со-
единенных Штатов. 

Конференция имеет важное значение для по-
вышения актуальности и авторитета Конвенции, 
которая, хочу напомнить, является краеугольным 
камнем режима нераспространения биологического 
оружия. В стремлении сделать ее более действен-
ной Франция представляет три конкретных пред-
ложения, призванные содействовать повышению 
транспарентности и установлению доверия между 
государствами-участниками, предоставлению по-
мощи в случаях нарушения Конвенции и, наконец, 
расширению международного сотрудничества в 
области биобезопасности и биозащиты. Рассчиты-
ваем на поддержку этих предложений всеми госу-
дарствами-участниками и еще раз желаем всяче-
ских успехов Италии в выполнении возложенных 
на нее функций Председателя. 

Мы также будем поддерживать независимость 
Механизма Генерального секретаря по расследо-
ванию предполагаемых случаев применения хи-
мического, бактериологического (биологического) 
или токсинного оружия, представляющего собой 
международный инструмент, позволяющий прово-
дить расследование случаев возможного примене-
ния химического и биологического оружия, в зада-
чу которого входит также обеспечение соблюдения 
международных норм. Мы считаем неприемлемы-
ми попытки поставить под сомнение гибкость и эф-
фективность этого механизма. 

Что касается ядерных вопросов, то Франция со-
жалеет о решении Ирана не подписывать соглаше-
ние, представленное Координатором Совместного 
всеобъемлющего плана действий в начале августа 
и направленное на обеспечение реализации СВПД 
в полном объеме. Мы призываем Иран прекратить 
свою ядерную деятельность, которая противоречит 
его обязательствам, и без дальнейших задержек в 
соответствии с его международными обязатель-
ствами наладить взаимодействие с Международ-
ным агентством по атомной энергии по вопросам 
отдельного соглашения о гарантиях. Наша цель 
остается неизменной: Иран ни при каких обстоя-
тельствах не должен получить ядерное оружие. 

Франция также по-прежнему обеспокоена про-
должением Северной Кореей деятельности, веду-
щей к распространению ядерного оружия. Мы не 
должны ослаблять наши усилия по обеспечению 
строгого, полного и всеобщего соблюдения санк-
ций, добиваясь, чтобы северокорейский режим, 
наконец, пошел на диалог и полностью отказался 
от своих программ распространения поддающим-
ся проверке и необратимым образом. Незакон-
ная разработка систем доставки, их оптимизация 
и распространение несут угрозу региональной и 
международной стабильности. Мы призываем все 
государства присоединиться к Гаагскому кодексу 
поведения по предотвращению распространения 
баллистических ракет и выполнять требования Ре-
жима контроля за ракетной технологией. Мы будем 
продолжать наши усилия в рамках Инициативы по 
безопасности в борьбе с распространением и вы-
ступаем за укрепление роли и компетенции Коми-
тета Совета Безопасности, учрежденного резолю-
цией 1540 (2004). 
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Наконец, угроза радиологического терроризма 
не исчезла, и перед лицом этого общего вызова нам 
крайне важно продолжать международное сотруд-
ничество. Именно поэтому Франция в соавторстве 
с Германией представляет на рассмотрение Перво-
го комитета проект резолюции по этому вопросу 
(A/C.1/77/L.64). 

Г-н Тернер (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): В этом году отмечается 
двадцать пятая годовщина вступления в силу Кон-
венции по химическому оружию (КХО). К большо-
му сожалению, угроза применения и применение 
химического оружия по-прежнему остаются для 
мирового сообщества источником серьезной оза-
боченности. Мы должны сохранять твердую реши-
мость в наших усилиях по обращению вспять этой 
тенденции и должны подтвердить готовность всего 
мира раз и навсегда покончить с применением хи-
мического оружия. Необходимо обеспечить неот-
вратимость наказания для тех, кто его применяет. 

Режим Асада пренебрегает своими между-
народными обязательствами и игнорирует осно-
вополагающие нормы гуманности, применяя на 
регулярной основе химическое оружие против 
собственного народа. Группой по расследованию 
и идентификации Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) установлено четыре 
отдельных случая совершения режимом Асада на-
падений с применением химического оружия. Эти 
инциденты пополнили список из еще четырех от-
дельных нападений с применением химического 
оружия, ответственность за совершение которых 
была в свое время возложена на режим Асада Со-
вместным механизмом по расследованию ОЗХО — 
Организации Объединенных Наций. 

Кроме того, сирийский режим до сих пор отка-
зывается выдать членам Группы по оценке разре-
шение на возобновление их деятельности в Сирии, 
с тем чтобы они могли разобраться во всех несоот-
ветствиях в объявлении Сирии по КХО и помочь 
обеспечить поддающуюся проверке ликвидацию 
сирийской программы по созданию химического 
оружия — 

Председатель (говорит по-английски): Я предо-
ставляю слово представителю Сирийской Арабской 
Республики для выступления по порядку ведения 
заседания. 

Г-н Аль-Ашкар (Сирийская Арабская Ре-
спублика) (говорит по-арабски): Если позволите, 
г-н Председатель, я хотел бы обратить внимание 
выступающего оратора на необходимость исполь-
зовать дипломатический язык, именовать страны 
в Комитете согласно их официальным названиям 
и воздерживаться от использования неуместных в 
дипломатической речи выражений. 

Г-н Тернер (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты вновь 
заявляют о своем осуждении совершенного Росси-
ей акта отравления Алексея Навального нервно-
паралитическим веществом группы «Новичок» и 
обращаются к России с настоятельным призывом 
ответить на вопросы международного сообщества 
относительно этого нападения. Мы также осужда-
ем совершенное Россией нападение с применением 
химического оружия на Скрипалей в Солсбери, Со-
единенное Королевство. 

Россия должна представить разъяснения по 
поводу указанных случаев применения химиче-
ского оружия, сделать объявление относительно 
своей оставшейся программы химического ору-
жия и поддающимся проверке образом ликвидиро-
вать все сохраняющееся у нее химическое оружие, 
включая отравляющее нервно-паралитическое 
вещество «Новичок». В контексте ее неспровоци-
рованного вторжения на Украину Россия также 
необоснованно обвиняет Украину в применении 
или планировании применения химического ору-
жия против российских войск без предоставления 
каких бы то ни было доказательств. Соединенные 
Штаты самым решительным образом призывают 
Россию прекратить свою массированную кампа-
нию дезинформации. 

Что касается Конвенции по биологическому 
и токсинному оружию (КБТО), то я хотел бы под-
черкнуть, что в начале этого года государства-
участники КБТО торжественно отметили пятиде-
сятую годовщину открытия для подписания этого 
чрезвычайно важного соглашения, являющегося 
воплощением идеи о необходимости исключения 
государствами-участниками любой возможности 
использования биологических агентов и токсинов в 
качестве оружия. 

Мы считаем, что форум государств-участников 
КБТО и сама Конвенция находятся на важном пере-
путье. Пандемия коронавирусной инфекции с тра-
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гической ясностью напомнила всем нам, насколь-
ко мы уязвимы для инфекционных заболеваний и 
что вызываемые биологическими возбудителями 
болезней вспышки эпидемий не признают границ. 
Мы должны серьезно относиться ко всем биоло-
гическим угрозам, будь они естественного проис-
хождения, результатом стечения непредвиденных 
обстоятельств или же следствием умышленных 
действий, и сообща им противостоять. 

При том что некоторыми странами предпри-
нимаются попытки подорвать КБТО с помощью де-
зинформации и противоправной деятельности, мы 
не можем вновь упустить возможность для дости-
жения весомого прогресса. Государствам-участни-
кам необходимо принять согласованные меры для 
того, чтобы справиться с этой задачей. 

Предстоящая Конференция по рассмотрению 
действия КБТО должна стать переломным моментом 
с точки зрения последующей работы. Государства-
участники должны воспользоваться предоставив-
шейся возможностью для того, чтобы наметить для 
КБТО новый курс, который будет способствовать, с 
учетом радикально изменившегося ландшафта XXI 
века, углублению доверия и повышению дисципли-
ны выполнения обязательств, укреплению импле-
ментационного процесса, в том числе расширению 
международного сотрудничества и масштабов ока-
зываемой помощи, а также служить препятствием на 
пути разработки, приобретения, накопления запасов 
и применения биологического оружия. 

Соединенные Штаты полностью поддержива-
ют предложение Канады и Нидерландов создать 
рабочую группу экспертов. Мы считаем, что это 
серьезный подход, который в краткосрочной пер-
спективе позволит добиться прогресса и одновре-
менно заложит основу для разработки подходов к 
решению более сложных вопросов, таких как кон-
троль и соблюдение. 

Биологическое оружие неприемлемо, и мы при-
зываем все государства-участники присоединить-
ся к нам в деле укрепления и активизации усилий 
по осуществлению Конвенции, которая воплоща-
ет это убеждение. Настало время объединиться и 
выполнить эту благородную обязанность на благо 
всего человечества. 

На беспочвенные обвинения России в адрес 
Украины и Соединенных Штатов мы ответим в рам-

ках осуществления права на ответ от имени ряда 
государств, хотя я отмечаю, что ряд наших коллег 
уже подробно на них отреагировали. 

Г-жа Моррисс (Новая Зеландия) (говорит по-
английски): Новая Зеландия по-прежнему реши-
тельно отвергает и осуждает применение хими-
ческого или биологического оружия где бы то ни 
было, кем бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах. 

Мы глубоко обеспокоены доказанными случаями 
применения химического оружия, которые бросают 
вызов международным правилам и нормам, которые 
мы все обязались сохранять и защищать. Новая Зе-
ландия вновь заявляет о своей решительной поддерж-
ке исключительно важной работы, которую Органи-
зация по запрещению химического оружия (ОЗХО) 
проводит для выявления случаев нападения с при-
менением химического оружия и установления вино-
вных в их совершении. ОЗХО прилагает неустанные 
усилия для выполнения своего мандата, обеспечивая 
тем самым государствам-участникам Конвенции по 
химическому оружию возможность соблюдать это 
соглашение и противостоять злодеяниям, свидетеля-
ми которых мы стали в последние годы. 

Мы должны обеспечить, чтобы ОЗХО продол-
жала получать надлежащую поддержку, необходи-
мую ей для выполнения своего мандата. В этом году 
Новая Зеландия сделала два добровольных взноса в 
ОЗХО, и мы призываем все государства-участники 
оказывать нашему Техническому секретариату не-
обходимую политическую и финансовую поддерж-
ку, в том числе посредством своевременной выпла-
ты начисленных взносов в полном объеме. 

Мы также заявляем о нашей неизменной при-
верженности Международному партнерству в борь-
бе с безнаказанностью за применение химического 
оружия и работе, которая в его рамках проводится 
для привлечения к ответственности тех, кто осме-
ливается применять это варварское оружие. 

Мы вновь призываем Российскую Федерацию 
к полному сотрудничеству с международным со-
обществом и ОЗХО и предоставлению разъяснений 
по вопросам, касающимся отравления г-на Алексея 
Навального. 

Мы, кроме того, напоминаем Сирийской Араб-
ской Республике о ее обязательствах в свете приня-
того решения, касающегося владения химическим 
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оружием и его применения Сирийской Арабской 
Республикой, и настоятельно призываем ее неза-
медлительно выполнить это решение Конференции 
государств-участников ОЗХО. 

Несмотря на указанные проблемы, мы наде-
емся на продолжение наших совместных усилий 
по укреплению мира и международной безопас-
ности в рамках ОЗХО и других соответствующих 
форумов. 

В этой связи мы с удовлетворением отмечаем 
прилагаемые правительствами Австралии и Ма-
лайзии усилия по проведению Субрегионального 
форума тихоокеанских островных государств по 
вопросам осуществления на национальном уров-
не Конвенции по химическому оружию. Мы очень 
рады, что в нем примет участие Генеральный ди-
ректор ОЗХО. Демонстрируемый странами регио-
на интерес к этому форуму показывает, насколько 
серьезно мы относимся к выполнению задачи по 
поддержке Конвенции по химическому оружию, 
рассматривая ее в качестве обязанности всех госу-
дарств, больших и малых. 

Мы также приветствуем продуктивные обсуж-
дения, состоявшиеся в преддверии Конференции 
государств-участников Конвенции по химическому 
оружию, которая пройдет в следующем году, и за-
являем о готовности Новой Зеландии совместными 
усилиями содействовать укреплению и сохранению 
Конвенции, с тем чтобы она продолжала приносить 
пользу международному сообществу в последую-
щие десятилетия. 

Относительно биологического оружия корот-
ко отмечу, что девятая Конференция государств-
участников Конвенции по биологическому оружию 
(КБО) по рассмотрению действия Конвенции, кото-
рая должна состояться в конце этого года, предо-
ставляет удобную возможность укрепить этот важ-
ный элемент глобальной архитектуры разоружения 
и нераспространения. Мы призываем все государ-
ства-участники КБО принять конструктивное уча-
стие в работе по достижению этой цели. 

Данная Конвенция слишком долго не имела 
надежных механизмов, которые позволяли бы под-
держивать уверенность в соблюдении ее запретов. 
В этой связи мы высоко оцениваем недавние ини-
циативы, такие как совместное предложение Со-
единенных Штатов, Соединенного Королевства, 

Канады и Нидерландов создать на двухлетний пе-
риод рабочую группу экспертов для изучения пу-
тей укрепления КБО. Новая Зеландия с удовлет-
ворением присоединилась к числу соавторов этой 
инициативы и призывает другие страны сделать то 
же самое. Мы надеемся, что благодаря таким ини-
циативам государства-участники КБО смогут еще 
более широко использовать потенциал Конвенции 
для обеспечения международной безопасности. Мы 
также поддерживаем усилия, которые прилагаются 
для укрепления потенциала КБО в области анализа 
воздействия научно-технического прогресса на эф-
фективность Конвенции. 

Г-жа Хилл (Австралия) (говорит по-английски): 
Двадцать пятая годовщина вступления в силу Кон-
венции по химическому оружию (КХО) является 
удобной возможностью для дальнейшего укрепле-
ния глобальных усилий, направленных на то, чтобы 
избавить мир от химического оружия раз и навсег-
да. Несмотря на достигнутый в рамках Конвенции 
прогресс, над миром по-прежнему постоянно висит 
угроза, исходящая от этого оружия. 

В этом контексте мы заявляем о нашей неиз-
менной и твердой поддержке Организации по за-
прещению химического оружия (ОЗХО) и высоко 
оцениваем ее профессионализм, беспристрастность 
и добросовестность. Австралия продолжает при-
лагать усилия для поддержки способности ОЗХО 
реагировать на случаи применения химического 
оружия и привлекать к ответственности тех, кто 
его применяет, или тех, кто отдает приказы при-
менять химическое оружие, обеспечивает для это-
го возможности или покрывает непосредственных 
исполнителей. 

Австралия полностью поддерживает работу 
Группы ОЗХО по расследованию и идентификации 
в Сирии и приветствует проводимые ее эксперта-
ми тщательные расследования. Сирия непремен-
но должна выполнить свои обязательства по КХО 
и обеспечить полное сворачивание и ликвидацию 
своей программы химического оружия. 

Мы вновь заявляем, что применение химиче-
ского оружия где бы то ни было, когда бы то ни 
было, кем бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах недопустимо и запрещено между-
народным правом. 
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Биологические угрозы не признают государ-
ственных границ. Применение биологического ору-
жия в каком-то одном районе чревато дестабилиза-
цией положения во всем мире и серьезными послед-
ствиями для всех государств. В эту пятидесятую 
годовщину открытия для подписания Конвенции 
по биологическому и токсинному оружию (КБТО) 
мы должны подтвердить свою приверженность 
делу избавления мира от этого оружия. 

Мы подчеркиваем важность совместной работы 
для успешного проведения Конференции по рас-
смотрению действия КБТО, которая состоится в 
конце этого года. Эта конференция предоставляет 
возможность подтвердить глобальную норму, за-
прещающую биологическое оружие, и укрепить 
Конвенцию. Австралия гордится тем, что входит 
в число соавторов выдвинутого Канадой и Нидер-
ландами предложения о создании рабочей группы 
экспертов, рассматривая его в качестве конструк-
тивного инструмента обеспечения осуществления 
КБТО в последующий период. 

Австралия решительно поддерживает Меха-
низм Генерального секретаря по расследованию 
предполагаемых случаев применения химическо-
го, бактериологического (биологического) или ток-
синного оружия. Этот механизм является одним из 
главных компонентов архитектуры нераспростра-
нения и разоружения, поэтому крайне важно сохра-
нить его независимость. 

Австралия будет и впредь давать решитель-
ный отпор тем, кто занимается распространением 
дезинформации о биологическом оружии, пытает-
ся злоупотреблять механизмами КБТО и КХО или 
подрывает работу ОЗХО. Мы глубоко обеспокоены 
беспочвенными заявлениями Российской Федера-
ции относительно химического и биологического 
оружия, в том числе выдвигаемыми ею обвинени-
ями в адрес Украины и Соединенных Штатов. Мы 
призываем Российскую Федерацию прекратить эту 
кампанию дезинформации. 

Австралия разделяет видение мира, свобод-
ного от оружия массового уничтожения. Мы без-
оговорочно поддерживаем многосторонние режи-
мы экспортного контроля, призванные оказывать 
государствам содействие в выполнении ими их 
обязательств по договорам о нераспространении 
и по резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, 
и активно участвуем в них. Эти режимы позволя-

ют не допускать попадания товаров и технологий, 
используемых в производстве оружия массового 
уничтожения (ОМУ), в нечистые руки и тем самым 
укрепляют нашу безопасность. 

Австралия гордится тем, что является посто-
янным Председателем Австралийской группы. 
Задача Группы — обеспечивать, чтобы торговля 
чувствительными товарами и технологиями двой-
ного назначения не способствовала производству 
или распространению химического или биоло-
гического оружия, но содействовала при этом за-
конной торговле. Это достигается путем согласо-
вания и координации мер экспортного контроля 
и передовой практики, а также путем обмена ин-
формацией. Следует отметить, что Председатель 
Австралийской группы и другие страны-участ-
ницы также проводят на международном уровне 
широкую информационно-разъяснительную рабо-
ту в целях освещения деятельности Группы, под-
держки не входящих в число ее членов государств 
и поощрения их к принятию аналогичных мер по 
нераспространению. 

В обстановке, когда ряд государств и негосудар-
ственных субъектов не оставляют усилий с целью 
приобрести, разработать или использовать потен-
циал ОМУ, крайне важно обеспечить выполнение 
всеми государствами своих обязательств по нерас-
пространению и сотрудничество в борьбе с угро-
зой, которую несет оружие массового уничтожения. 

Г-н Ин ден Бош (Нидерланды) (говорит по-
английски): В дополнение к заявлению, сделанному 
представителем Европейского союза, Нидерланды 
в своем национальном качестве хотели бы изло-
жить следующие соображения. 

В 2022 году отмечается пятидесятая годовщина 
открытия для подписания Конвенции по биологи-
ческому и токсинному оружию (КБТО) и двадцать 
пятая годовщина вступления в силу Конвенции по 
химическому оружию (КХО). 

По состоянию на сегодня, через год все объяв-
ленные запасы химического оружия должны быть 
полностью уничтожены. Ликвидация целого вида 
оружия массового уничтожения — это уникальное 
достижение, которое стало возможным благодаря 
неустанным многолетним усилиям Организации по 
запрещению химического оружия (ОЗХО). 
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Но, к сожалению, мы пока не можем вздохнуть 
спокойно, поскольку в последнее десятилетие мы 
стали свидетелями вызывающего тревогу возобнов-
ления применения химического оружия. Сирия не-
однократно применяла химическое оружие против 
своего гражданского населения и все еще не пред-
ставила в полном соответствии с требованиями 
ОЗХО надлежащих разъяснений по ряду остающих-
ся неурегулированными вопросов. Нельзя также за-
бывать об убийстве Ким Чен Нама и о покушениях 
на жизнь Сергея Скрипаля и Алексея Навального. 
Кроме того, Россия проводит кампанию дезинфор-
мации, в рамках которой необоснованно обвиняет 
Украину в возможном применении химического 
оружия, хотя сама Россия ведет неспровоцирован-
ную и неоправданную войну против Украины. 

Однако не все так мрачно и плохо. Нидерланды 
признательны ОЗХО за те имеющие большое зна-
чение усилия, которые Организация прилагает для 
предотвращения применения химического оружия 
и недопущения возрождения этой практики, и мы 
надеемся на дальнейшее укрепление ее работы. 
Для того, чтобы ОЗХО могла продолжать осущест-
вляемую ей важнейшую работу, мы настоятельно 
призываем все государства — члены ОЗХО на пред-
стоящей Конференции государств-участников про-
голосовать за нынешнее бюджетное предложение. 

Забегая вперед, отмечу, что в 2023 году на пятой 
Конференции государств-участников КХО предсе-
дательствовать будут Нидерланды. Мы надеемся, 
что эта обзорная конференция укрепит фундамент 
важной работы Технического секретариата и наме-
тит ее дальнейшие цели. 

Пандемия коронавирусной инфекции показала, 
что в действительности то, каким образом проис-
ходит распространения патогенов — будь то в силу 
умышленных действий, случайного стечения об-
стоятельств или естественных причин, — особого 
значения не имеет. Ведь заболевания не признают 
международных границ. И это еще одна причина, 
по которой международное сообщество должно 
принять серьезные меры для борьбы с биологиче-
скими угрозами. 

Нидерланды придают большое значение КБТО 
и считают ее главным инструментом обеспечения 
биозащиты и биобезопасности. В этой связи Нидер-
ланды глубоко разочарованы попытками Россий-
ской Федерации поставить под сомнение осущест-

вляемые Украиной важные и законные программы 
по снижению биологической угрозы. Нидерланды 
считают этот вопрос закрытым после официально-
го консультативного совещания по статье V, состо-
явшегося в Женеве в сентябре. 

Руководствуясь духом международного сотруд-
ничества, мы продолжаем предпринимать конкрет-
ные шаги для укрепления биозащиты и биобезопас-
ности. Мы открыты для сотрудничества в рамках 
проектов и инициатив, направленных на повыше-
ние санитарно-эпидемиологической безопасности, 
биозащиты и биобезопасности, и активно ищем но-
вых партнеров для работы в этом направлении. 

Кроме того, Нидерланды полны решимости 
внести свой вклад в успешное проведение девятой 
Конференции государств-участников КБТО по рас-
смотрению действия Конвенции и призывают все 
государства-участники работать сообща в духе 
конструктивного сотрудничества. 

Мы хотели бы подчеркнуть важность Меха-
низма Генерального секретаря по расследованию 
предполагаемых случаев применения химическо-
го, бактериологического (биологического) или ток-
синного оружия, который является единственным 
международным механизмом, занимающимся рас-
следованием случаев предполагаемого применения 
биологического оружия. 

В области биохимической безопасности и за-
щиты мы часто упускаем из виду такой аспект, 
как дифференцированное воздействие гендерного 
фактора. Исследования показывают, что в случа-
ях химических и биологических аварий или при-
менения химического оружия женщины и девочки 
подвергаются различным и порой более серьезным 
рискам причинения физического, психологиче-
ского и социального вреда. В то же время уровень 
представленности женщин в переговорных меха-
низмах, занимающихся вопросами разоружения 
и контроля над вооружениями, остается низким, 
что приводит к игнорированию их мнения и зна-
ний. Поэтому для того, чтобы принимаемые нами 
в области биохимической безопасности и защиты 
программные меры были справедливыми, устой-
чивыми и эффективными, они должны опирать-
ся на гендерный подход и принцип справедливой 
представленности женщин. 
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В заключение хочу сказать, что КХО и КБТО от-
водится как никогда важная роль в рамках предпри-
нимаемых нами коллективных усилий по построе-
нию безопасного и здорового мира. В этой связи 
мы призываем государства, которые еще не при-
соединились к этим конвенциям, незамедлительно 
сделать это, и настоятельно призываем уже явля-
ющиеся их участниками государства продолжать 
прилагать усилия для их успешного выполнения. 

Более подробный вариант данного заявления 
будет размещен на сайте. 

Г-н Дзвонек (Польша)  (говорит по-английски): 
Польша полностью присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Европейского союза. В 
своем национальном качестве я хотел бы заострить 
внимание на следующих моментах. 

Как и в предыдущие годы, Польша хотела бы 
воспользоваться возможностью, которую предо-
ставляют прения по блоку вопросов «Другие виды 
оружия массового уничтожения», чтобы обратить 
внимание всех присутствующих на необходимость 
укрепления наших усилий по обеспечению полного 
выполнения Конвенции по химическому оружию 
(КХО). 

Развязав в феврале свою неоправданную, не-
спровоцированную и незаконную агрессивную 
войну против Украины, Россия грубо нарушила 
Устав Организации Объединенных Наций и подо-
рвала глобальную безопасность и международный 
правопорядок, что привело к разрушительным по-
следствиям для всего мира. Драматические собы-
тия на Украине ясно показали, что безопасность 
нельзя воспринимать как нечто свыше нам данное 
и что необходимость предотвращения конфликтов 
и незаконного применения военной силы в между-
народных отношениях, особенно применения ору-
жия массового уничтожения, должна постоянно на-
ходиться в центре нашего внимания. Поэтому нам 
следует внимательно следить за развитием событий 
на Украине и быть готовыми действовать быстро и 
решительно в случае любого нарушения Конвен-
ции по химическому оружию. 

Наш посыл должен быть решительным и чет-
ким: мы будем продолжать коллективно выступать 
за сохранение международных стандартов и норм, 
запрещающих применение химического оружия, и 
не одобряем и никогда не одобрим применения хи-

мического оружия кем бы то ни было, где бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах. 
Мы должны также уделять пристальное внимание 
расследованию всех случаев применения химиче-
ского оружия и недопущению безнаказанности тех, 
кто применяет такое оружие или способствует его 
разработке, а также делать все для предотвращения 
новых случаев применения химического оружия. 
Все виновные в таких преступлениях должны при-
влекаться к ответственности. 

Необходимо тщательно оберегать саму основу 
КХО, каковой является полный запрет химического 
оружия, и мы должны быть в состоянии решитель-
но реагировать на любые попытки оспорить или по-
дорвать целостность КХО или авторитет Организа-
ции по запрещению химического оружия (ОЗХО). 

Сегодня нам как никогда необходимо напра-
вить мощный и недвусмысленный сигнал поддерж-
ки КХО, руководства ОЗХО и ее сотрудников в их 
усилиях по обеспечению полного соблюдения Кон-
венции и контролю за выполнением государствами-
участниками всех взятых ими на себя обязательств. 

Прекрасную возможность направить такой сиг-
нал предоставляет последний проект резолюции об 
осуществлении КХО (A/C.1/77/L.55), который Поль-
ша традиционно каждый год вносит на рассмотре-
ние Первого комитета. 

Как всегда, мы сделали все возможное для того, 
чтобы процесс подготовки обновленного текста 
проекта резолюции был открытым, инклюзивным 
и прозрачным. Наши методы работы в плане вне-
сения изменений в проект хорошо известны. По 
мере возможности мы старались сохранить согла-
сованные формулировки проекта резолюции и до-
бавили лишь несколько новых элементов, которые, 
по нашему мнению, необходимы для сохранения 
актуальности проекта резолюции и отражения в 
нем последних событий, имеющих исключительно 
большое значение для Конвенции и ОЗХО. 

Приятно отмечать, что в этом году консульта-
ции по проекту резолюции вновь показали, что он 
вызывает огромный интерес. Позвольте мне выра-
зить нашу признательность всем делегациям, при-
нявшим участие в консультациях, и выразить на-
дежду на то, что внесенный проект резолюции бу-
дет поддержан всеми членами Ассамблеи. 
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Г-н Квальхейм (Норвегия) (говорит по-
английски): Международные конвенции о запреще-
нии химического и биологического оружия являют-
ся прочным фундаментом нашей архитектуры не-
распространения. Поэтому позвольте мне повторить 
то, что было сказано в ходе общих прений: мы не мо-
жем допустить, чтобы этот фундамент размывался 
вопиющими нарушениями, а указанные конвенции 
превратились в арену для ложных обвинений. 

В последнее время Россия выступает с необо-
снованными заявлениями об осуществлении Укра-
иной программ в области биологического оружия. 
При этом Россия не ограничивается только пло-
щадкой Совета Безопасности, но и задействует 
статью V Конвенции по биологическому и токсин-
ному оружию (КБТО). Мы не можем мириться с 
использованием этого механизма для нападок на 
международную помощь, которая оказывается в 
соответствии со статьей X, являющейся краеуголь-
ным камнем этой конвенции. 

Сегодня мы как никогда хорошо знаем, что транс-
граничное сотрудничество играет важнейшую роль 
в укреплении нашей коллективной устойчивости к 
биологическим угрозам. Поэтому мы должны дать 
решительный и твердый отпор попыткам обманным 
путем представить мирное сотрудничество и дея-
тельность по оказанию помощи в качестве одной из 
форм несоблюдения Конвенции. 

Норвегия по-прежнему твердо верит в работу, 
которую проводят Технический секретариат Ор-
ганизации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) и ее Генеральный директор. Мы решитель-
но отвергаем любые попытки дискредитировать их 
важную работу. 

По мнению ОЗХО и Организации Объединен-
ных Наций, сирийские власти несут ответствен-
ность за восемь случаев применения химического 
оружия, а на так называемое «Исламское государ-
ство» — за два таких случая. 

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены тем, 
что Сирийская Арабская Республика до сих пор не 
представила убедительных разъяснений в связи с 
20 остающимися неурегулированными вопросами, 
возникшими после ее первоначального объявления 
о своей программе химического оружия. Норвегия 
поддерживает принятое в прошлом году на Кон-
ференции государств — участников Конвенции по 

химическому оружию (КХО) решение приостано-
вить действие некоторых прав и привилегий Си-
рийской Арабской Республики. 

Мы вновь призываем Российскую Федерацию про-
вести тщательное расследование обстоятельств отрав-
ления г-на Алексея Навального, поделиться результа-
тами этого расследования с государствами-участни-
ками КХО и привлечь виновных к ответственности. 

После агрессивного нападения России на Укра-
ину Норвегия присоединилась к санкциям, кото-
рые Европейский союз ввел против России. Они 
включают запрет на экспорт химических веществ, 
которые могут быть использованы для производ-
ства химического оружия. 

Механизм Генерального секретаря по рассле-
дованию предполагаемых случаев применения 
химического, бактериологического (биологиче-
ского) или токсинного оружия должен быть неза-
висимым. Его беспристрастность и независимость 
имеют принципиально важное значение. В случае 
необходимости у Генерального секретаря есть ши-
рокие возможности для обновления руководящих 
принципов работы Механизма. Поэтому Норвегия 
не видит оснований для предлагаемого в проекте 
резолюции A/C.1/77/L.69 инициирования государ-
ствами-членами обновления процедуры. 

На предстоящих конференциях по рассмотре-
нию действия Конвенции по биологическому ору-
жию и Конвенции по химическому оружию мы не 
должны ограничиваться простым подтверждением 
нашей приверженности этим документам. Ключом 
к поддержанию эффективности и авторитета этих 
конвенций является выполнение вытекающих из 
них обязательств, и поэтому необходимо принять 
конкретные меры по обеспечению их соблюдения. 

В то же время нам нужно определить практи-
ческие пути расширения международного сотруд-
ничества и помощи с учетом достижений науч-
но-технического прогресса. Эта работа потребует 
налаживания прочных партнерских отношений с 
гражданским обществом, частным сектором и дру-
гими заинтересованными сторонами. 

Г-н Франчезе (Италия) (говорит по-английски): 
Италия присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Европейского союза, и в своем на-
циональном качестве я хотел бы отметить следую-
щие моменты. 

https://A/C.1/77/L.69
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Италия, как и прежде, полностью приверже-
на эффективным многосторонним мерам борьбы 
с распространением оружия массового уничтоже-
ния и средств его доставки, представляющих все 
большую угрозу международному миру и безопас-
ности. Важнейшими задачами в этой связи оста-
ются обеспечение безопасности чувствительных 
материалов, особенно их защита от террористов, и 
внедрение действенных мер экспортного контроля. 
Эта проблема говорит о необходимости универ-
сального и эффективного осуществления Конвен-
ции по химическому оружию (КХО) и Конвенции 
по биологическому и токсинному оружию (КБТО). 
Мы призываем все государства, которые еще не яв-
ляются участниками этих конвенций, ратифициро-
вать их или присоединиться к ним безотлагательно 
и без каких-либо условий. 

Италия считает, что международному сообще-
ству следует инвестировать больше ресурсов в 
международную архитектуру, занимающуюся во-
просами борьбы с распространением биологиче-
ского оружия. Пандемия коронавирусной инфекции 
показала, насколько важно прилагать коллектив-
ные усилия для повышения биозащиты и биобезо-
пасности. В контексте этих усилий исключительно 
важная роль отводится КБТО, и мы должны делать 
все возможное для укрепления предусмотренного 
Конвенцией режима и обеспечения ее полного и 
эффективного выполнения. 

Предстоящая обзорная конференция предостав-
ляет исключительную возможность подвести итоги 
работы, проделанной государствами-участниками 
в межсессионный период, и заложить основу для 
нашей коллективной работы в последующие годы. 
Вместе с тем трудно не обратить внимание на сто-
ящие перед нами серьезные вызовы, поскольку мы 
находимся далекой не в идеальной ситуации. 

Сейчас как никогда важны диалог и гибкость. 
Мы готовы сотрудничать со всеми государствами-
участниками в деле достижения общего понимания 
и принятия предметного итогового документа, ко-
торый очень четко обозначит наши цели на следу-
ющий обзорный цикл, а также наиболее эффектив-
ный способ конкретного укрепления Конвенции. 

Пришло время перевернуть нынешнюю страни-
цу истории КБО, положить конец взаимным упре-
кам по поводу ее прошлого и открыть новую гла-
ву в будущем Конвенции. Обзорная конференция 

предоставляет нам в этом плане исключительно 
важную возможность, упустить которую междуна-
родному сообществу никак нельзя. 

В этом году исполняется двадцать пятая годов-
щина вступления в силу КХО, важнейшего инстру-
мента поддержания глобального режима нераспро-
странения и разоружения. Италия преисполнена 
твердой решимости и впредь оказывать поддерж-
ку КХО и деятельности Организации по запреще-
нию химического оружия и с нетерпением ожида-
ет созыва пятой обзорной конференции, в рамках 
которой мы сможем рассмотреть вопрос о путях 
дальнейшего укрепления процесса осуществления 
Конвенции и предотвращения новых случаев при-
менения химического оружия. 

Мы подтверждаем необходимость обеспечения 
полного выполнения КХО и Женевского протокола 
1925 года. Коллективная обязанность всех членов 
международного сообщества — обеспечивать со-
блюдение запрета на химическое оружие и между-
народного режима нераспространения химическо-
го оружия, который имеет принципиально важное 
значение с точки зрения поддержания международ-
ного мира и безопасности. 

Мы глубоко обеспокоены случаями примене-
ния химического оружия, имевшими место в по-
следние годы. Мы самым решительным образом 
осуждаем применение химического оружия кем бы 
то ни было, где бы то ни было, когда бы то ни было 
и при каких бы то ни было обстоятельствах. Мы 
должны переломить эту тревожную тенденцию, 
обеспечить привлечение виновных к ответствен-
ности и последовательно отстаивать принцип недо-
пустимости безнаказанности за такие чудовищные 
преступления. 

Италия глубоко обеспокоена усилением угрозы 
попадания оружия массового уничтожения в руки 
негосударственных субъектов, особенно террори-
стов. Поэтому мы выступаем за осуществление в 
полном объеме резолюции 1540 (2004) Совета Без-
опасности, в том числе путем наращивания нацио-
нального потенциала в области реализации мер по 
обеспечению нераспространения. 

Мы также придаем большое значение Меха-
низму Генерального секретаря по расследованию 
предполагаемых случаев применения химического, 
бактериологического (биологического) или токсин-
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ного оружия, который сегодня является единствен-
ной структурой, занимающейся расследованием 
предполагаемых случаев применения биологиче-
ского оружия и успешно зарекомендовавшей себя в 
прошлом. 

Полная версия этого заявления будет размеще-
на в Интернете. 

Г-н Пеньяранда (Филиппины) (говорит по-
английски): Филиппины присоединяются к заяв-
лению, сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран, и к 
заявлению, сделанному представителем Лаосской 
Народно-Демократической Республики от име-
ни Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
(АСЕАН). 

Никакие чаяния или цели не могут оправдать 
применение оружия, неизбирательно и полностью 
уничтожающего все и вся. Это смертоносное ору-
жие подвергает нас всех смертельной опасности, 
особенно когда оно попадает в руки террористов. 

Поэтому Филиппины непоколебимо приверже-
ны делу поддержания, наращивания и укрепления 
структур глобального управления, обеспечиваю-
щих соблюдение запрета на применение оружия 
массового уничтожения и недопущение его распро-
странения. Реализация этих задач требует эффек-
тивного регулирования на национальном уровне 
торговли стратегическими товарами и междуна-
родного сотрудничества в укреплении междуна-
родных норм нераспространения. 

Мы принимаем участие в осуществляемой на 
всех уровнях деятельности, направленной на эффек-
тивное и всеобъемлющее выполнение Конвенции по 
химическому оружию и Конвенции по биологиче-
скому оружию (КБО), последней из которых в этом 
году исполняется 50 лет. Мы продолжаем развивать 
региональное сотрудничество для достижения целей 
этих конвенций. Вместе с Соединенными Штатами и 
Республикой Корея в этом году в рамках Региональ-
ного форума АСЕАН мы провели военно-штабные 
учения на тему принятия мер реагирования в связи 
с применением химического, биологического, радио-
логического и ядерного оружия. 

В контексте этих усилий нами было учрежде-
но Управление по контролю за торговлей страте-
гическими товарами, на которое возложена задача 
обеспечивать выполнение наших обязательств в 

области нераспространения — я имею в виду наше 
обязательство добиваться осуществления в полном 
объеме резолюции 1540 (2004) Совета Безопас-
ности. Мы являемся участником и бенефициаром 
многосторонних режимов экспортного контроля, 
которые представляют собой важнейший компо-
нент глобальной архитектуры нераспространения. 

Оружие массового уничтожения, средства его 
доставки, соответствующие оборудование и тех-
нологии стремительно развиваются и совершен-
ствуются. Национальные меры контроля за торгов-
лей стратегическими товарами должны постоянно 
корректироваться в соответствии с меняющимися 
угрозами для международной безопасности. Не 
менее важно обеспечивать, чтобы глобальные про-
цессы, в том числе в контексте многосторонних 
режимов экспортного контроля, определялись тех-
ническими соображениями, и не допускать их по-
литизации. Необходимо изучить пути повышения 
инклюзивности этих режимов, особенно в части 
информации, доступ к которой мог бы содейство-
вать укреплению национальных мер контроля за 
передачей и использованием стратегических това-
ров. Кроме того, политически мотивированные од-
носторонние меры не должны необоснованно сдер-
живать международное сотрудничество в области 
мирного использования. 

Филиппины поддерживают призыв Генераль-
ного секретаря переосмыслить наши усилия по 
избавлению мира от оружия массового уничтоже-
ния в контексте развития. Ведь возможности для 
принятия дальнейших мер по усилению синергии 
между парадигмой разоружения и целями в обла-
сти устойчивого развития существуют. Укрепление 
таких международных организаций, как Междуна-
родное агентство по атомной энергии и Организа-
ция по запрещению химического оружия, деятель-
ность которых направлена на поддержание надле-
жащего баланса между мирным использованием и 
нераспространением, а также институционализа-
ция КБО, включая задействование статьи X, будут 
способствовать развитию международного сотруд-
ничества в области мирного использования. 

Г-жа Ханлумьюанг (Таиланд) (говорит по-
английски): Таиланд присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Движения неприсоединив-
шихся стран и Ассоциации государств Юго-Вос-
точной Азии (АСЕАН). 
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Прошло почти сто лет с тех пор, как в резуль-
тате принятия Женевского протокола 1925 года 
человечество встало на путь установления запрета 
на химическое и биологическое оружие. Таиланд 
гордится тем, что принимал участие в переговорах 
по этому документу и впоследствии, в 1931 году, 
стал его государством-участником. Этот важный 
Протокол стал, в числе других документов, пред-
шественником Конвенции по биологическому ору-
жию (КБО) и Конвенции по химическому оружию 
(КХО). 

Тем не менее мы продолжаем сталкиваться с 
исходящими от оружия массового уничтожения ри-
сками и угрозами, которые остаются вполне реаль-
ными и в определенной степени даже возрастают. 
Кроме того, широкая доступность современных на-
учно-технических средств вызывает серьезную оза-
боченность с точки зрения возможных последствий 
применения такого оружия. А огромное число по-
гибших в результате пандемии коронавирусного за-
болевания (COVID-19) служит нам еще одним на-
поминанием о нашей уязвимости и недостаточной 
готовности противостоять таким новым патогенам. 

Поэтому мы должны продолжать и наращивать 
наши совместные усилия. Биологическое и химиче-
ское оружие не должно применяться никем, никог-
да и ни при каких обстоятельствах. В этой связи Та-
иланд хотел бы заострить внимание на следующих 
трех моментах. 

Во-первых, важнейшим условием эффектив-
ного реагирования на проблемы в области обе-
спечения коллективной безопасности является вы-
полнение обязательств по действующим междуна-
родным документам, касающимся разоружения и 
нераспространения. 

Таиланд выступает против любого применения 
химического оружия и вновь подчеркивает важ-
ность эффективного и прозрачного осуществле-
ния КХО, двадцать пятую годовщину вступления 
в силу которой мы отмечаем в этом году. Мы вы-
соко оцениваем осуществляемую Организацией по 
запрещению химического оружия в рамках выпол-
нения своего мандата работу, включая проведение 
расследований, проверку и ликвидацию химиче-
ского оружия, особенно в сложных условиях, сло-
жившихся в результате COVID-19. 

Таиланд подтверждает свою приверженность 
осуществлению КБО. Мы считаем, что для повы-
шения эффективности КБО ее необходимо укре-
пить, придать ей более эффективные механизмы 
проверки, которые позволят оперативно реагиро-
вать на растущие глобальные биологические угро-
зы. Это будет важным практическим шагом на пути 
управления возникающими рисками. 

Во-вторых, очень важно, чтобы международное 
сообщество продолжало усилия по укреплению ре-
жима нераспространения, в том числе за счет обе-
спечения строгого выполнения резолюции 1540 
(2004) Совета Безопасности. Мы приветствуем пло-
дотворные дискуссии, состоявшиеся в этом году в 
ходе открытых консультаций по всеобъемлющему 
обзору, и надеемся, что их результаты будут спо-
собствовать дальнейшему укреплению процесса 
осуществления этой резолюции. 

Таиланду выпала честь вместе с Управлением 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
разоружения и Японией провести в сентябре это-
го года для государств — членов АСЕАН семинар 
по резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, в 
рамках которого особо отмечалась та важная роль, 
которую играют в обеспечении реализации этой 
резолюции усилия по наращиванию потенциала и 
укреплению региональной координации. 

Кроме того, АСЕАН продолжает укреплять со-
трудничество в области пограничного контроля в 
стремлении содействовать расширению региональ-
ного взаимодействия. Таиланд призывает государ-
ства-участники внедрять на национальном уровне 
эффективные системы экспортного контроля и изы-
скивать пути укрепления безопасности границ, в том 
числе путем координации существующей практики. 

В-третьих, всецело поддерживая мирное и за-
конное использование результатов биохимических 
исследований и развитие соответствующих от-
раслей промышленности, Таиланд считает, что на 
государствах лежит важная обязанность по обе-
спечению контроля за оборотом товаров двойного 
назначения посредством разработки руководящих 
принципов и стандартов, укрепляющих биозащиту 
и химическую безопасность. 

Ввиду усиления взаимосвязанности и интегра-
ции единого рынка и производственной базы Со-
общества АСЕАН, необходимо обеспечить, чтобы 
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свободный оборот товаров, услуг и инвестиций 
происходил в условиях стабильности и безопасно-
сти. Для достижения этой цели мы в приоритетном 
порядке уделяем внимание эффективному контро-
лю за товарами двойного назначения и передачей 
технологий, а также укрепляем взаимодействие с 
частным сектором. 

Кроме того, Таиланд будет продолжать совершен-
ствовать и укреплять нашу систему экспортного кон-
троля, проводить инспекции на местах и представ-
лять ежегодные объявления. На глобальном уровне 
мы привержены выполнению всех резолюций Совета 
Безопасности, относящихся к данной теме. 

В заключение Таиланд заявляет о своей привер-
женности нераспространению и разоружению, ох-
ватывающим все виды оружия массового уничто-
жения. Мы будем продолжать прилагать все усилия 
для реализации мер, обеспечивающих выполнение 
принятых нами на себя обязательств. Мы все не-
сем коллективную ответственность за избавление 
мира от разрушительных последствий применения 
такого оружия. 

Г-н Мабхонго (Южная Африка) (говорит по-
английски): Южная Африка присоединяется к за-
явлению, с которым представитель Индонезии вы-
ступил от имени Движения неприсоединившихся 
стран. 

Одним из ключевых внешнеполитических при-
оритетов Южной Африки является полная ликви-
дация всех видов оружия массового уничтожения. 
Мы подтверждаем нашу приверженность Конвен-
ции по химическому оружию (КХО) и считаем, что 
мы все несем коллективную ответственность за со-
блюдение закрепленной в Конвенции международ-
ной нормы, запрещающей производство, примене-
ние и накопление запасов химического оружия. Мы 
также осуждаем применение химического оружия 
кем бы то ни было, где бы то ни было и при каких 
бы то ни было обстоятельствах. Государства долж-
ны нести ответственность за любое несоблюдение 
своих обязательств по КХО. 

Южная Африка неизменно поддерживает Ор-
ганизацию по запрещению химического оружия 
(ОЗХО), рассматривая ее в качестве единственного 
технически компетентного международного орга-
на в сфере химического оружия. Наша делегация 
призывает все государства-участники удвоить свои 

усилия по утверждению культуры консенсуса в ра-
боте этой важной организации и восстановлению 
атмосферы сотрудничества и взаимного согласия. 
Это принципиально важно для достижения целей 
Конвенции и ОЗХО. 

Южная Африка подчеркивает, что полное вы-
полнение статьи XI КХО имеет большое значе-
ние для укрепления и ускорения экономического 
и технического развития государств-участников, 
особенно развивающихся стран. В контексте осу-
ществления статьи VII Южная Африка призывает 
Технический секретариат ОЗХО тесно сотрудни-
чать с государствами-участниками и продолжать 
оказывать им соответствующую, учитывающую их 
потребности помощь и техническую поддержку в 
укреплении их национального потенциала и реали-
зации национальных имплементационных мер. 

Подчеркивая важность того, чтобы Программа 
для Африки оставалась одним из главных компо-
нентов программ международного сотрудничества 
и помощи, Южная Африка также отмечает про-
гресс, достигнутый в рамках пятого этапа реали-
зации Программы ОЗХО для Африки. Мы привет-
ствуем ведущиеся консультации по вопросу о вы-
работке концепции шестого этапа этой Программы, 
и с нетерпением ждем его начала. Этот этап дол-
жен строиться на развитии успехов, достигнутых 
на нынешнем этапе. Считаем, что для обеспечения 
устойчивости Программы ее будущие этапы долж-
ны полностью финансироваться из регулярного 
бюджета ОЗХО. 

Южная Африка также особо отмечает важ-
ность усилий по наращиванию организационно-ка-
дрового потенциала и необходимость расширения 
международного сотрудничества в интересах го-
сударств-участников путем передачи технологий, 
знаний, материалов и оборудования для их исполь-
зования в мирных целях. 

Являясь одним из важных компонентов между-
народно-правовой архитектуры в области оружия 
массового уничтожения, Конвенция по биологиче-
скому оружию (КБО) вносит большой вклад в под-
держание международного мира и безопасности 
путем предотвращения угрозы, исходящей от био-
логического оружия. Мы неизменно привержены 
укреплению КБО и ее осуществлению для дости-
жения нашей общей цели предотвращения угрозы, 
которую несет биологическое оружие. 
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Южная Африка приветствует работу, проде-
ланную в преддверии девятой Конференции госу-
дарств — участников Конвенции по биологическо-
му оружию по рассмотрению действия Конвенции, 
и отмечает, что эта Конференция предоставляет 
удобную возможность укрепить Конвенцию и обе-
спечить ее сбалансированное осуществление. Не-
смотря на практические проблемы, возникшие в 
ходе подготовительного процесса, мы считаем, что 
работа, проделанная после восьмой обзорной кон-
ференции, обеспечивают многоцветную мозаику 
идей, на основе которых можно разработать серьез-
ный итоговый документ. 

Руководствуясь статьей X Конвенции, Южная 
Африка также твердо убеждена в том, что ее осу-
ществление не должно препятствовать развитию 
технико-экономических аспектов практики мирно-
го использования биологических агентов и должно 
позволять использовать полезные элементы этих 
агентов на благо человечества. 

Пользуясь случаем, мы также хотели бы сооб-
щить, что Южная Африка недавно повторно рас-
пространила свой рабочий документ по вопросам 
выполнения статьи VII, посвященный доброволь-
ным руководящим принципам. Проведенные нами 
широкие консультации позволяют считать, что 
данное предложение пользуется широкой поддерж-
кой среди всех региональных групп. 

Наконец, Южная Африка также придает боль-
шое значение Механизму Генерального секретаря 
по расследованию предполагаемых случаев при-
менения химического, бактериологического (био-
логического) или токсинного оружия. Мы считаем 
правовой статус Механизма ясным и недвусмыс-
ленным и особенно высоко оцениваем тот факт, что 
этот учрежденный Генеральной Ассамблеей меха-
низм при необходимости полностью доступен каж-
дому государству-члену. 

Хотя наши эксперты считают нынешние техни-
ческие основные принципы и процедуры достаточ-
но полными, мы не будем препятствовать процессу, 
который позволит государствам-членам согласо-
ванно представлять те или иные изменения и вы-
носить их на рассмотрение Генерального секретаря. 

В заключение наша делегация хотела бы под-
черкнуть, что универсализация КБО и КХО явля-
ется важнейшей предпосылкой для эффективного 

искоренения всего биологического и химического 
оружия. Мы призываем страны, которые еще не 
являются участниками этих конвенций, присоеди-
ниться к ним без дальнейшего промедления. 

Г-н Билгери (Австрия) (говорит по-английски): 
Мы всецело присоединяемся к заявлению, сделан-
ному представителем Европейского союза, и в сво-
ем национальном качестве хотели бы изложить сле-
дующие соображения. 

Австрия преследует четкую цель — построение 
мира, свободного от всех видов оружия массового 
уничтожения (ОМУ). Необходимое условие ее до-
стижения — подтверждение всеми государствами 
своей приверженности взятым на себя обязатель-
ствам. Мы должны коллективно подтвердить дей-
ствующие четкие нормы, запрещающие все виды 
ОМУ, и стремиться к значительному укреплению 
существующих институтов и механизмов. Ведь 
само существование оружия массового уничто-
жения и риск его распространения несут серьез-
ную угрозу международному миру и нашей общей 
безопасности. 

Поэтому мы заявляем о своей безоговорочной 
поддержке Конвенции по химическому оружию 
(КХО) и Конвенции по биологическому и токсинно-
му оружию (КБТО), которые в этом году отметили 
свои двадцать пятую и пятидесятую годовщины со-
ответственно. Мы призываем все государства при-
соединиться к этим договорам и полностью выпол-
нять их положения. 

Австрия безоговорочно осуждает применение 
любого оружия массового уничтожения — ядер-
ного, биологического или химического, — а также 
все угрозы его применения. В этой связи мы также 
обеспокоены распространением дезинформации и 
подстрекательской риторики и их возможными по-
следствиями в плане дальнейшей эскалации. 

Конвенция по химическому оружию является 
одним из ключевых компонентов международно-
го режима разоружения и нераспространения. Мы 
решительно осуждаем отмечавшееся в последние 
годы и приводящее в ужас неоднократное приме-
нение химического оружия, в частности примене-
ние химического оружия Сирией, тем самым грубо 
нарушившей свои обязательства как государства-
участника Конвенции. Мы настоятельно призыва-
ем Сирию полностью выполнять Конвенцию и со-
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трудничать с Организацией по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО). Мы также глубоко обеспо-
коены другими случаями применения химического 
оружия в Соединенном Королевстве, России и в 
Малайзии. Все они неприемлемы и противоречат 
стандартам и нормам, закрепленным в КХО, а так-
же подрывают с таким трудом установленное табу 
на химическое оружие. 

Пользуясь этой возможностью, мы вновь самым 
решительным образом осуждаем любое примене-
ние химического оружия кем бы то ни было, когда 
бы то ни было и при каких бы то ни было обсто-
ятельствах. Применение этого варварского оружия 
не может оставаться безнаказанным, и мы должны 
привлечь виновных к ответственности. Австрия 
является участником Международного партнер-
ства по борьбе с безнаказанностью за применение 
химического оружия и полностью поддерживает 
усилия и механизмы Партнерства, которые допол-
няют международные механизмы по борьбе с рас-
пространением химического оружия. 

Мы также официально заявляем, что полно-
стью доверяем профессиональной, беспристраст-
ной и объективной работе Миссии ОЗХО по уста-
новлению фактов, Группы по оценке объявлений и 
Группы по расследованию и идентификации. 

Конвенция по биологическому и токсинному 
оружию (КБТО) была первой конвенцией, запреща-
ющей целый вид оружия массового уничтожения. 
Пандемия коронавирусного заболевания высвети-
ла актуальность КБТО и необходимость делать все 
возможное для укрепления этой четкой междуна-
родной нормы, запрещающей биологическое и ток-
синное оружие. Важность биозащиты, биобезопас-
ности и международного сотрудничества в этих об-
ластях в настоящее время как никогда очевидна не 
только экспертам, но и широкой общественности. 
Закрепленные в КБТО нормы гарантируют всем 
нам защиту. 

Сегодня в науках о жизни отмечается стреми-
тельный технический прогресс, темпы которого 
ускоряются в связи с использованием других новых 
технологий, таких как искусственный интеллект. В 
то же время, вследствие развития информационно-
коммуникационных технологий технологические 
барьеры все больше ослабевают. В результате про-
блемы в области безопасности, связанные с биоло-
гическим оружием, становятся все более сложны-

ми. Поэтому мы должны обеспечить, чтобы КБТО 
была способна реагировать на вызовы нашего вре-
мени. В таких условиях Конвенция должна расши-
рить свое поле зрения и свои возможности, и этот 
момент уже закреплен в ее статье XII. 

Для достижения этой цели и укрепления всей 
КБТО в целом удобной возможностью будет пред-
стоящая обзорная конференция. Однако успешное 
проведение предстоящей обзорной конференции не 
является самоцелью, оно требует действий со сто-
роны государств. 

Меры контроля относятся к числу главных эле-
ментов многосторонних режимов и усилий в обла-
сти разоружения, включая КБТО. Этот остающийся 
на протяжении длительного времени открытым во-
прос в контексте Конвенции требует повышенно-
го внимания, и мы готовы принять участие в его 
обсуждении. Нам также нужно продолжать содей-
ствовать выполнению и соблюдению обязательств 
на национальном уровне, а также укреплению до-
верия. Кроме того, мы считаем весьма привлека-
тельной идею учреждения процесса научно-техни-
ческого обзора. 

Проведенные в сентябре консультации по ста-
тье V очень четко показали, что для обеспечения 
надлежащего функционирования Конвенции нам не 
хватает некоторых элементов. Но мы также должны 
подчеркнуть, что распространяемая Россией дезин-
формация относительно биологического оружия и 
ее необоснованные заявления в этом плане вызыва-
ют большую тревогу и подрывают законное и важ-
ное сотрудничество между государствами, предус-
мотренное статьей X Конвенции. 

Мы также полностью поддерживаем Механизм 
Генерального секретаря по расследованию предпо-
лагаемых случаев применения химического, бакте-
риологического (биологического) или токсинного 
оружия, который является единственным независи-
мым международным механизмом расследования 
предполагаемых случаев применения биологиче-
ского оружия. 

Режимы экспортного контроля, в частности 
Группа ядерных поставщиков, Режим контроля за 
ракетной технологией, Вассенаарские договорен-
ности и Австралийская группа, вносят существен-
ный вклад в выполнение правовых обязательств по 
многосторонним разоруженческим документам. 
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Мы считаем обеспечение эффективного функцио-
нирования и использования этих механизмов весь-
ма важной задачей. 

И наконец, не можем не подчеркнуть также не-
обходимость полного осуществления и универса-
лизации Гаагского кодекса поведения, поскольку 
распространение баллистических ракет несет по-
стоянную угрозу, а Кодекс остается единственным 
многосторонним документом, обеспечивающим 
транспарентность и укрепление доверия в этой 
области. 

Г-н Гёбель (Германия) (говорит по-английски): 
Германия присоединяется к заявлению, с которым 
ранее выступил представитель Европейского союза. 

24 февраля Российская Федерация начала не-
оправданную, неспровоцированную и незаконную 
агрессивную войну против Украины. Мы возмуще-
ны тем, что в ходе этого конфликта была озвучена 
угроза применения оружия массового уничтожения 
и что безрассудные военные действия Российской 
Федерации создают серьезные химические, биоло-
гические, радиологические и ядерные риски для на-
селения и окружающей среды. 

Мы особенно обеспокоены тем, что беспочвен-
ные обвинения в адрес Украины, страны с образцо-
вым послужным списком в области нераспростра-
нения, были использованы в качестве предлога для 
оправдания незаконной агрессии против суверен-
ной страны, расположенной в самом сердце Евро-
пы. Поведение России подрывает международную 
архитектуру контроля над вооружениями и нерас-
пространения, включая Конвенцию по химическо-
му оружию (КХО) и Конвенцию по биологическому 
оружию (КБО), в преддверии важных конференций 
по рассмотрению действия обеих конвенций. 

Исключительно важно обеспечить, чтобы на 
девятой Конференции государств-участников Кон-
венции по биологическому оружию по рассмотре-
нию действия Конвенции государствами-участни-
ками были приняты решения, повышающие дисци-
плину выполнения обязательств и уровень транспа-
рентности, способствующие углублению доверия 
и укреплению оперативной эффективности КБО. 
Стремительный прогресс в области наук о жизни 
и биотехнологий открывает новые пути борьбы с 
болезнями и в то же время создает потенциальный 
риск неправомерного применения биологического 

оружия и его разработки. В этой связи мы счита-
ем, что создание в рамках КБО консультативно-
го совета научно-технических экспертов реально 
необходимо. 

Как Председатель Глобального партнерства 
против распространения оружия и материалов мас-
сового уничтожения, Германия в этом году делает 
акцент на необходимости обеспечения биологиче-
ской безопасности. Мы осуждаем кампанию дезин-
формации, проводимую Российской Федерацией с 
целью подорвать сотрудничество, которое между 
членами Глобального партнерства и государства-
ми-участниками КБО осуществляется в полном 
соответствии со статьей X Конвенции. Статья V — 
это слишком важный механизм, чтобы им можно 
было злоупотреблять в политических целях. Этим 
летом мы убедились, что обвинения, выдвинутые 
Россией по статье V КБО, не выдерживают критики 
и являются необоснованными. 

Хотим особо отметить важность Механизма 
Генерального секретаря по расследованию предпо-
лагаемых случаев применения химического, бакте-
риологического (биологического) или токсинного 
оружия и подчеркнуть необходимость надлежаще-
го обеспечения ресурсами, оснащения и использо-
вания этого Механизма. В сентябре в Берлине мы 
провели имитационные учения, цель которых со-
стояла в демонстрации оперативной готовности 
Механизма и ее повышении. 

В этом году исполнилась двадцать пятая го-
довщина принятия Конвенции по химическому 
оружию (КХО). КХО является самой успешной в 
мире конвенцией по разоружению и, насчитывая 
193 государства-участника, почти достигла универ-
сальности. Вместе с Организацией по запрещению 
химического оружия (ОЗХО), представляющей со-
бой орган, занимающийся реализацией положений 
Конвенции на практике, она играет ключевую роль 
в предотвращении новых случаев применения хи-
мического оружия. Но в последние годы общепри-
знанный глобальный запрет на применение хими-
ческого оружия все чаще подвергается испытанию 
на прочность. 

Применение химического оружия в Сирии было 
вопиющим нарушением международного права. 
Мы обеспокоены тем, что Сирия упорно отказыва-
ется соблюдать установленные нормы, и решитель-
но призываем ее полностью выполнять свои обяза-
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тельства по КХО и закрыть все вопросы, возникшие 
в связи с ее первоначальным объявлением, а также 
в полной мере сотрудничать с ОЗХО. 

Для нас также являются источником обеспо-
коенности неоднократные случаи применения за-
прещенных на международном уровне отравляю-
щих веществ нервно-паралитического действия, 
как, например, в отношении г-на Скрипаля и г-на 
Навального. Российская Федерация, на террито-
рии которой более двух лет назад было соверше-
но покушение на г-на Навального, не представила 
никаких объяснений по поводу этого нападения и 
не провела никакого уголовного расследования по 
этому делу. Мы вновь призываем Россию провести 
тщательное расследование, представить в духе аб-
солютной прозрачности и без дальнейших прово-
лочек разъяснения по всем остающимся без ответа 
вопросам, а также в полной мере сотрудничать с 
ОЗХО. 

ОЗХО, ее Генеральный директор и Технический 
секретариат доказали свою техническую и профес-
сиональную компетентность, а также полную бес-
пристрастность и независимость. Мы приветству-
ем неустанные усилия, которые ОЗХО прилагает в 
рамках расследования случаев применения хими-
ческого оружия и в целях борьбы с безнаказанно-
стью, а также подтверждаем нашу неизменную под-
держку этой организации. 

Успехи, достигнутые КХО за последнюю чет-
верть века, стали возможны благодаря привержен-
ности ее государств-участников закрепленным в 
ней принципам, и поэтому все заинтересованные 
стороны должны вносить посильный вклад в уси-
лия по недопущению возврата к практике приме-
нения химического оружия. Предстоящая пятая 
Конференция государств-участников КХО по рас-
смотрению действия Конвенции будет иметь клю-
чевое значение для сохранения КХО в статусе са-
мого успешного в мире многостороннего режима 
разоружения. 

Г-н Сивамохан (Малайзия) (говорит по-
английски): Малайзия присоединяется к заявлени-
ям, сделанным представителем Индонезии от име-
ни Движения неприсоединившихся стран и пред-
ставителем Лаосской Народно-Демократической 
Республики от имени Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии. 

В соответствии с занимаемой нами позици-
ей по вопросам всеобщего и полного разоружения, 
Малайзия неизменно выступает за полную ликви-
дацию всех видов оружия массового уничтожения 
(ОМУ) — ядерного, химического и биологического. 
Опасность ОМУ переоценить невозможно, и само его 
существование является мрачным пятном на совести 
человечества. 

Ужасные последствия, к которым привело при-
менение химического оружия во время Первой ми-
ровой войны, а также его последующие разработка 
и накопление запасов в эпоху холодной войны слу-
жат нам трагическим напоминанием о том, на ка-
кие крайности могут пойти государства в условиях 
отсутствия рычагов сдерживания, таких как нормы 
международного права и самые элементарные требо-
вания гуманности. 

Конвенция по химическому оружию (КХО), дей-
ствующая уже четверть века, сохраняет свою ак-
туальность как знаковый документ, запрещающий 
целый вид ОМУ. При всей важности такого дости-
жения, как уничтожение на сегодняшний день под 
контролем Организации по запрещению химическо-
го оружия (ОЗХО) более 99 процентов объявленных 
запасов химического оружия, обеспечение мира, без-
опасности и устойчивого развития для всех возмож-
но только при условии его полной ликвидации. 

Малайзия самым решительным образом осуж-
дает применение химического оружия кем бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах. 
Мы серьезно обеспокоены возобновлением нападе-
ний с применением химического оружия, что явля-
ется вопиющим нарушением международного права, 
и прежде всего КХО. Те, кто прибегает к примене-
нию этого варварского оружия, непременно должны 
привлекаться к ответственности. Мы не можем до-
пустить угрозы подрыва тем или иным образом це-
лостности и авторитета КХО, а также закрепленной в 
Конвенции общепризнанной международной нормы, 
запрещающей применение химического оружия. 

Мы подтверждаем статус ОЗХО как единствен-
ной организации, уполномоченной проводить рас-
следование случаев применения химического ору-
жия. В этой связи Малайзия настоятельно призы-
вает все заинтересованные стороны сотрудничать 
с ОЗХО в деле обеспечения тщательного и беспри-
страстного расследования всех инцидентов. 
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Малайзия вновь призывает развитые страны со-
действовать международному сотрудничеству пу-
тем передачи технологий, материалов и оборудова-
ния для использования в мирных целях в химиче-
ской области. Все дискриминационные ограничения, 
противоречащие духу КХО, должны быть сняты. 

Малайзия полностью поддерживает усилия по 
обеспечению универсализации Конвенции по био-
логическому и токсинному оружию (КБТО). Мы 
считаем, что для укрепления процесса осущест-
вления КБТО как одного из главных компонентов 
глобальной разоруженческой архитектуры необхо-
димо создать эффективные механизмы проверки. 

Наша делегация подтверждает свою готовность 
содействовать обмену оборудованием, материа-
лами и научно-технической информацией для ис-
пользования биологических средств и токсинов в 
мирных целях, а также участвовать в таком обмене 
в соответствии со статьей X Конвенции. 

Малайзия с нетерпением ожидает созыва девя-
той Конференции государств — участников Кон-
венции по биологическому оружию по рассмотре-
нию действия Конвенции, которая состоится в Же-
неве в конце этого года. 

В нынешней обстановке, характеризующейся 
повышенной геополитической напряженностью и 
нестабильностью в области международной без-
опасности, давайте укрепим нашу решимость по-
строить мир, свободный от всех видов ОМУ. Мы 
должны сделать все возможное для того, чтобы 
оградить все страны и народы от неприемлемых 
рисков и гуманитарных последствий, неизбежно 
сопряженных с таким оружием. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю возможность выступить тем делега-
циям, которые попросили слова в порядке осущест-
вления права на ответ. Я хотел бы напомнить всем 
делегациям о необходимости соблюдения установ-
ленного регламента выступлений. 

Г-н Тернер (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я взял слово, чтобы ответить 
на непрекращающиеся попытки России опорочить 
не противоречащую никаким нормам деятельность 
по международному сотрудничеству и оказанию 
помощи с целью оправдать свое неспровоциро-
ванное, незаконное и бесчеловечное вторжение на 
Украину. 

На консультациях по статье V Конвенции по 
биологическому оружию (КБО), состоявшихся 
9 сентября, делегация Соединенных Штатов убеди-
тельно изобличила применяемую Россией тактику 
дезинформации и ее попытки опорочить мирное 
сотрудничество Соединенных Штатов с Украи-
ной. В присутствии делегаций из 89 стран Соеди-
ненные Штаты и Украина представили тщательно 
подготовленную серию подробных презентаций, 
полностью опровергающих ложные утверждения 
России о разработке Соединенными Штатами био-
логического оружия в биолабораториях Украины. 
Входившие в состав делегаций Соединённых Шта-
тов и Украины технические эксперты представи-
ли четкие разъяснения относительно характера 
их сотрудничества и оказываемой Соединенными 
Штатами в рамках осуществляемой нашей страной 
более широкой программы «Совместное снижение 
угрозы» помощи в контексте функционирования 
учреждений общественного здравоохранения, обе-
спечения биобезопасности, биозащиты и эпидемио-
логического надзора. 

Соединенные Штаты и Украина также под-
черкнули, что такая деятельность соответствует 
положениям КБО, в частности статье X, которая 
поощряет сотрудничество и помощь со стороны 
государств-участников, а также способствует даль-
нейшему развитию этих положений. Государства-
участники одобрили эту работу и выразили Соеди-
ненным Штатам свою поддержку в этой связи, при-
чем более 35 из 42 выступивших стран отметили 
важность такой работы. 

Соединенные Штаты будут продолжать выпол-
нять свои обязательства по КБО, в том числе путем 
оказания партнерам по всему миру помощи в укре-
плении глобальной санитарно-эпидемиологической 
безопасности и в ослаблении последствий инфекци-
онных заболеваний для наших обществ. Это пар-
тнерство осуществляется исключительно в мирных 
целях, которые не имеют ничего общего с оружием. 
Такое сотрудничество должно не подрываться, а, 
наоборот, поощряться и укрепляться. 

Хотелось бы кратко остановиться на Механизме 
Генерального секретаря по расследованию предпо-
лагаемых случаев применения химического, био-
логического или токсинного оружия: Соединенные 
Штаты, как и другие страны, чьи представители 
сегодня выступали, придают большое значение со-
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хранению целостности и независимости Механизма 
Генерального секретаря, который позволяет Гене-
ральному секретарю расследовать по просьбе любо-
го государства-члена случаи предполагаемого при-
менения химического или биологического оружия. 

Хотя Организация по запрещению химическо-
го оружия в значительной степени взяла на себя 
эту роль в контексте возможного применения хи-
мического оружия, Механизм Генерального се-
кретаря по-прежнему представляет собой главный 
международный механизм для расследования слу-
чаев предполагаемого применения биологического 
оружия. 

Применение химического оружия в последние 
годы в Ираке, Малайзии, России, Сирии и Соеди-
ненном Королевстве, а также вспышка пандемии 
коронавирусного заболевания и угроза неправо-
мерного использования революционных достиже-
ний в области естественных наук для разработки 
биологического оружия подчеркивают необходи-
мость создания эффективных международных ме-
ханизмов для расследования случаев возможного 
применения химического, биологического или ток-
синного оружия. 

Г-н Воронцов (Российская Федерация): Пороч-
ной практикой для целого ряда стран Запада про-
должают оставаться безосновательная политизация 
в антироссийском ключе повестки дня и деятельно-
сти Организации по запрещению химического ору-
жия (ОЗХО), замалчивание неудобных для данных 
государств фактов нарушений КЗХО, искажение ис-
тинного положения дел в этой специализированной 
международной структуре и, как следствие, созна-
тельное введение в заблуждение государств-членов. 

Российская Федерация категорически отверга-
ет продолжающиеся инсинуации по поводу якобы 
причастности России к применению веществ нерв-
но-паралитического действия, именуемых на Запа-
де «Новичок». Шитые белыми нитками две исто-
рии — «дело Скрипалей» и «дело Навального» — 
это звенья единой цепи, разнузданной пропаган-
дистской кампании, целью которой является ока-
зание на нашу страну дальнейшего политического 
и экономического давления. Лондон по-прежнему 
отказывается от предметного обсуждения и со-
вместного расследования происшествия в Солсбе-
ри, в результате которого пострадали российские 
граждане. 

Очередная наша нота на этот счет была направ-
лена в прошлом месяце и, как и все предыдущие, 
была просто проигнорирована. В схожем ключе 
развивается и раскрученная Соединенными Штата-
ми и их союзниками история с мнимым отравлени-
ем Навального. Именно Россия в данной ситуации 
заняла максимально транспарентную позицию. В 
ответ же на наши усилия по налаживанию контак-
тов в целях установления реальной картины про-
изошедшего страны НАТО фактически с первого 
дня перешли к «мегафонной» дипломатии. За более 
чем два года Берлин, Лондон, Париж и Стокгольм 
так и не удосужились предоставить сколько-нибудь 
внятных ответов на поставленные нами вопросы. 

Любому непредвзятому наблюдателю предель-
но ясно, что, как и в случае с Сирией, истина этих 
самопровозглашенных борцов с безнаказанностью 
вовсе не интересует. Вместо цивилизованного диа-
лога государствам — участникам КЗХО агрессивно 
навязывают истерию в связи с якобы имевшим ме-
сто нарушением Конвенции. В свете приведенных 
фактов звучащие упреки со стороны тех, кто так 
упорно скрывает от России правду, — это верх ци-
низма и театр абсурда. 

Уместным было бы также освежить память кол-
лег из делегаций стран Запада на предмет того, что 
Россия предлагала включить в контрольные списки 
КЗХО все химикаты, которые по результатам иссле-
дований в западных лабораториях получили наиме-
нование «Новичок», однако именно из-за позиции 
стран Запада этого сделать не удалось. В этой связи 
возникает закономерный вопрос: что это за новый 
«Новичок», который страны НАТО с упорством, 
достойным лучшего применения, бережно хранят 
в тайне, препятствуя его постановке под верифика-
ционный контроль и актуализации списков хими-
катов КЗХО? 

Для нас ответ очевиден, в связи с чем предлага-
ем странам Запада разобраться в том, с какой целью 
ряд членов ЕС и НАТО ведут тайную разработку 
новых видов токсичных химикатов. Позиция Рос-
сии по этим двум инцидентам не изменилась — мы 
решительно настроены на установление истины в 
обоих инцидентах. В очередной раз подтверждаем 
готовность к предметному взаимодействию по ли-
нии правоохранительных органов и соответству-
ющих экспертов. Будем продолжать требовать от 
властей Соединенного Королевства и Германии 
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исчерпывающей официальной информации, а так-
же выполнения своих международно-правовых 
обязательств. 

В завершение хотел бы обратить внимание кол-
лег на тот факт, что звучащие в поддержку КЗХО 
заявления должны подкрепляться реальными де-
лами, причем не на основе избирательных подхо-
дов. В портах стран НАТО в нарушение статьи XI 
Конвенции незаконно удерживается 300 тысяч тонн 
российских удобрений, которые мы неоднократно 
предлагали бесплатно передать развивающимся 
странам. Но Брюссель последовательно блокирует 
реализацию данного предложения, очевидно, имея 
какие-то свои корыстные планы на данный груз. 
Вся эта гнусная ситуация наглядно демонстрирует, 
что страны НАТО, кроме демагогии, ничего более 
для сохранения целостности КЗХО предложить не 
способны. 

Г-н аль-Ашкар (Сирийская Арабская Респу-
блика) (говорит по-арабски): Я беру слово, чтобы 
ответить на обвинения, высказанные в адрес нашей 
страны некоторыми делегациями. 

Прежде всего я безоговорочно отвергаю обви-
нения, выдвинутые против моей страны. Они явля-
ются беспочвенными и представляют собой пример 
политизированной работы Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО) и ее использо-
вания в качестве платформы для достижения рядом 
стран, которые такие обвинения высказывают, соб-
ственных узких интересов. 

Сирия осуждает применение химического ору-
жия при любых обстоятельствах, кем бы то ни 
было, где бы то ни было и когда бы то ни было. В 
заявлениях стран, выдвигающих обвинения в адрес 
Сирии, игнорируется факт продолжающегося в 
настоящее время сотрудничества между Сирией 
и ОЗХО. Сирия стремится в полной мере сотруд-
ничать с ОЗХО с момента своего присоединения 
к Конвенции о запрещении химического оружия. 
Наша страна в рекордно короткие сроки ликвиди-
ровала весь свой химический арсенал, несмотря на 
крайне сложные обстоятельства, в которых она на-
ходится. Это было подтверждено главой Совмест-
ной миссии ОЗХО и Организации Объединенных 
Наций в Совете Безопасности в июне 2014 года. По-
следний доклад Сирии о сотрудничестве с ОЗХО 
был отправлен 15 сентября. 

Сирия продолжает конструктивно и продук-
тивно взаимодействовать с Техническим секре-
тариатом ОЗХО. Сирия подтвердила, что не при-
знает легитимность Группы по расследованию и 
идентификации. Мы считаем, что создание этой 
группы — это часть агрессивного плана, направ-
ленного против Сирии. Именно поэтому учре-
дившие ее западные страны полны решимости 
полностью игнорировать сотрудничество Сирии 
с ОЗХО и намеренно и незаслуженно обвинять 
Сирию в несоблюдении Конвенции. Таким обра-
зом, речь идет о совершенно политизированном 
решении, которое не отвечает целям Конвенции 
и создает опасный прецедент, который свидетель-
ствует о том, как Организация относится к своим 
государствам-участникам, поддаваясь влиянию 
некоторых западных стран, использующих ее в 
целях продвижения своих внешнеполитических 
интересов. 

Я хотел бы напомнить тем странам, которые 
выдвигают обвинения против Сирии, что наша 
страна привержена нераспространению и разору-
жению применительно к оружию массового унич-
тожения. И эта приверженность является твердой. 
В 1968 году Сирия присоединилась к Женевскому 
протоколу 1925 года о запрещении применения 
на войне удушливых, ядовитых или других по-
добных газов. В 1969 году она присоединилась к 
Договору о нераспространении ядерного оружия, 
а в 1972 году — к Конвенции по биологическо-
му оружию. В 2013 году Сирия присоединилась 
к Конвенции по химическому оружию. Сирия и 
многие другие страны не раз обращали внимание 
на работу миссий по установлению фактов, дея-
тельность которых не согласуется с положениями 
Конвенции. Мы подробно описали недостатки в 
работе этих миссий на соответствующем форуме. 

Некоторые страны продолжают ставить под 
сомнение сделанное Сирией объявление. Мы от-
вергаем их сомнения, потому что они не соот-
ветствуют действительности. Сирия делает все 
возможное в рамках своего взаимодействия с Тех-
ническим секретариатом для того, чтобы окон-
чательно разрешить все вопросы относительно 
ее объявления, и придерживается позитивного и 
конструктивного подхода при обсуждении вопро-
сов, поднимаемых Техническим секретариатом. 
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В заключение я хотел бы заявить, что наша де-
легация отвергает и осуждает неприемлемые ри-
торику и поведение представителей Соединенных 
Штатов, которые систематически и открыто исполь-
зуют вопрос о химическом оружии для очернения 
сирийского правительства. Соединенные Штаты, 
являющиеся непосредственным участником развя-
занной против нашей страны военной агрессии, не 
имеют права выдвигать обвинения в адрес Сирии. 
Они обеспечивают прикрытие вооруженным терро-
ристическим группам. Они причастны к убийству 
тысяч сирийцев и уничтожению их имущества. 

Представитель Соединенных Штатов не имеет 
права читать другим лекции по международному 
праву, целям и принципам Устава и нарушениям 
прав человека. Правительство его страны занима-
ется подрывной деятельностью и грубо нарушает 
Устав Организации Объединенных Наций и нормы 
международного права. Оно имеет прямое отноше-
ние к обстрелам мирных жителей и разрушению 
сирийского города Эр-Ракка. Введенные им против 
сирийского народа незаконные принудительные 
меры не позволяет сирийцам удовлетворять свои 
элементарные потребности. Соединенные Штаты 
ежедневно открыто крадут 200 000 баррелей си-
рийской нефти и 400 000 тонн хлопка, поджигают 

тысячи гектаров сельскохозяйственных угодий. 
Они хвастаются тем, что обесценили сирийскую 
лиру и, введя в отношении Сирии незаконные при-
нудительные меры, лишили сирийский народ про-
довольствия и медикаментов. 

В рамках возглавляемой ими в Сирии незакон-
ной коалиции Соединенные Штаты непосредствен-
но совершили тысячи преступлений. Они погубили 
сотни тысяч людей, разрушили больницы, плоти-
ны и центры по уходу. Они защищают и оберегают 
арсенал ядерного, биологического и химического 
оружия Израиля. Соединенные Штаты под раз-
личными фальшивыми предлогами сохраняют соб-
ственный химический арсенал и не торопятся изба-
виться от него, хотя установленные для этого сроки 
уже давно прошли. 

Соединенные Штаты не имеют права обвинять 
Сирийскую Арабскую Республику в применении 
химического оружия. Их послужной список изо-
билует доказанными, а не сфабрикованными фак-
тами, касающимися применения ядерного и хими-
ческого оружия против гражданского населения по 
всему миру. Последствия их действий дают о себе 
знать и сегодня. 

Заседание закрывается в 17 ч 55 мин. 
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